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P. Staaff

                        Förord af K. S. och E. S.

Det urval af vår aflidne broder Pehr Staaffs journalistiska produktion,
som härmed öfverlämnas åt allmänheten, är tillkommet i följd af från
flera håll gjorda anmaningar samt välvilligt erbjudande från
förläggaren.

Enär vår broders arbete såsom publicist sträcker sig öfver en ganska
lång tid och han själf ej efterlämnat någon samling af sina artiklar
eller ens några anteckningar, som kunnat vara vägledande för ett
samlingsarbete, har det varit nödvändigt att först genomgå tidningar
för en följd af år för att ur det sålunda funna materialet sofra ut
något af det, som kunnat anses äga ett ännu bestående värde. Då detta
ganska omfattande redaktionsarbete efter aftal med förläggaren
välvilligt öfver-tagits af den atlidnes vän från Uppsalaåren,
redaktören Efraim Rosenius, som jämväl åtagit sig attförse arbetet med
upplysande noter, hafva vi ansett riktigast att i allo öfverlänina
utgifningen åt honom. Vid detta öfverlämnande hafva vi allenast gjort
undantag så till vida, som vi vidtagit två ändringar, nämligen dels en
uteslutning (af en strof i parodien »Vid Svenska Akademiens hundraåra
minneshögtid») dels ett oväsentligt ordutbyte (i det förut ej tryckta
poemet »Festkväde») båda ändringarna föranledda af grannlagenhetsskäl,
hvilka äfven författaren själf, 0111 han under sin lifstid besörjt
utgifningen, helt visst skulle låtit gälla.

Stockholm i november 1903.

K. S. och E. S.

              Pehr Staaff som journalist af Efraim Rosenius

Pehr Staaff som journalist.

Om Pehr Staaffs journalistik hafva omdömena fallit mycket olika, allt
efter som de härrört från vänner eller från vedersakare. Alla erkänna
dock att han var en verklig kraft, en originell och begåfvad
personlighet, kunskapsrik och förfogande öfver en ovanligt kvick penna.

Han inträdde i publiciteten synnerligen väl rustad. Och likväl är det
osäkert, om han från början tänkt sig att bli tidningsman.

På den tiden då Staaff som ung student låg i Uppsala och läste på
kandidaten, var det icke lika vanligt som nu, att studierna anlades
planmässigt med en viss utprickad lefnadsbana, eller kanske rent af ett
bestämdt ämbete i sikte. Man valde för sin examen de ämnen som mest
intresserade och läste för resten allt man kom öfver. Framtiden
bekymrade ej stort. Hvar dag fick hafva sin omsorg, och nu gällde det
blott att lefvä stundens lif så rikt och gladt som möjligt.

Som en sorglös student af det slaget minns jag Pehr Staaff; blott att
det fanns mera rutsch i honom än i de andra.

Kvick och idérik, alltid full af upptåg och påhitt, var Pelle det
starkt stimulerande elementet i kamratkretsen. Han försjönk aldrig i
drömmerier, vaket följde han hvad som hände och skedde och hade alltid
något att berätta — en debatt i riksdagen — en nyutkommen bok — en
vetenskaplig upptäckt — en schackduell mellan Neumannoch Zukertort...
Öfverallt där intellektuella krafter kämpade '"och segrade, var han med
och intresserade sig — och intresserade andra. Samtidigt satte han fart
i festerna, talade på vers och prosa, improviserade, parodierade,
satiriserade, slösande med sitt sprudlande humör, sin aldrig sinande
uppfinningsförmåga i det roliga,

Examensstudierna vållade honom nog icke stora ansträngningar, begåfvad
som han var med en ovanlig recep-tivitet och ett ännu utomordentligare
minne. När han tog sin kandidat — med språk, matematik, ästetik,
filosofi, historia och statskunskap — hade han därutöfver hunnit
förvärfva sig en högst betydande beläsenhet i de mest olikartade ämnen.
För den dramatiska litteraturen, speciellt den franska och
skandinaviska, hade han redan från början intresserat sig kanske mera
än för något annat. Men dessutom läste han allt som föll i hans händer
och som kunde låta honom känna sig en hårsmån bättre orienterad i den
stora komplicerade värld, han längtade allt ifrigare, ju längre det
led, att med hela sitt starka lifsbegär få kasta sig in i.

Sådan han var då, den till lifvet trående studenten, tyckes han mig
alltid ha förblifvit. Utvecklad visserligen, fördjupad, förinnerligad
med åren, men i grunden densamme. Samma ungdomliga, lifvande
personlighet, med alla sina egendomligheter, äfven sina kantigheter, i
behåll. Icke afnötta, därför att de sammanhörde organiskt med en stark
individualitet, som fordrade att få vara sig själf.

Den hänsynslöshet, som anmärkts hos Pehr StaafF, låg kanske från början
i hans natur men var tidigt mera medveten och reflekterad än man skulle
tro. Redan från 1881 finnas i tryck bevarade några rader af hans hand,
där han med omisskännlig anslutning citerar Taine’s beteckning af
hänsynslösheten såsom »den moderna dygden» framför andra. Visst är, att
han aldrig med innerligare tillfredsställelse utöfvade denna dygd än
gent emot den motsatta lastens yttringar, det fega kryperiet,
karaktärslösheten under namn af moderation och hänsynsfullhet,
osann-heten och egennyttan i växlande förklädnader. Sentimentalitet och
tillgjordhet, allt oäkta i känslan, afskydde ochförföljde han utan
miskund. Själf föredrog han att gå och gälla som okänslig framför att
förråda något af det veka, varma, som var det innersta i hans väsen,
och som han endast undantagsvis blottade direkt äfven för sina
närmaste. Indirekt sken det igenom i den osjälfviska hän-gifvenhet han
gaf sina vänner. Så intensivt lefde han deras lif, delade deras sorg
och lycka, hoppades och stridde med och för dem, att hans offentligt
uttalade omdömen mer än en gång därigenom blefvo färgade alltför
sympatiskt, eller alltför antipatiskt. Med sitt logiskt klara huf-vud
var Pehr Staaff icke nog objektivt anlagd att stå emot sina starka
känslors och — i andra fall — sin rikt spelande kvickhets ingifvelser.
Han blef understundom orättvis, något som icke bör öfverskylas. Han var
nu engång den han var, en alltigenom egenartad personlighet med i
ögonen fallande svagheter på en underbotten af de mest gedigna
karaktärsegenskaper, mindre öppenhjärtigt affischerade.

Han förvärfvade sig många fiender och många hän-gifna vänner.

Under Uppsalatiden hade han mer eller mindre medvetet lagt den bästa
grund för en kommande publicistisk verksamhet. Mångsidigheten i
intressen och utbildning är ju för denna bana af så stor betydelse. Men
för en dramatisk författare är den det knappast mindre. Studenten Pehr
Staaff skref då och då i tidningarna som så många andra bland
kamraterna. Men han skref också dessemellan små teaterpjäser med motiv
ur kamratlifvet. Själf talade han aldrig om hvad han tänkte bli. Kanske
drogs hans håg både åt teatern och publiciteten, och kanske hoppades
han att kunna förena den ena verksamheten med den andra. Han blef nu
hufvudsakligast journalist och uppnådde såsom sådan en rangplats. Han
fick visserligen tid att skrifva ett icke ringa antal stycken för
scenen. Men mot slutet af hans lefnad framskymtade nog understundom ett
vemod öfver att han ej hunnit göra allt hvad han skulle önskat af sina
möjligheter som teaterförfattare.

Han har dock skapat sig en aktad ställning inom den samtida svenska
teaterlitteraturen. Hans komedier, af hvilkaflera uppförts med stor
framgång, höra till de arbeten, som genom originalitet i uppfinningen,
skicklig byggnad och den uddiga dialogens naturliga tonfall beteckna
ett framsteg i den tekniska utvecklingen, jämfördt med äldre svenska
teaterförfattares alster. Bäst har han lyckats, då han fått tillfälle
att gifva satiren fritt lopp.

I »Sveas fana» och »Det stora förslaget» ser man klarast, hur nära
journalisten och teaterförfattaren stodo hvarandra. I det senare
stycket känner man igen den politiskt förfarne publicisten, som haft
tillfälle att på nära håll studera det parlamentariska lifvets både
bättre och sämre sidor. I »Sveas fana» slår journalisten ned på
dåligheter inom sitt eget yrke. Och när han slutligen som kåsören Jean
de Nivelles i tidningsspalten behandlar politiska ämnen, då är det
återigen komediförfattarens penna som kvickt spetsar till replikerna
och med förkärlek tar den dramatiska formen till hjälp.

Sitt varmaste intresse och sitt största arbete i publicitetens tjänst
har han otvifvelaktigt nedlagt som teater granskare. Först i Stockholms
Dagblad och från och med 1893 i Dagens Nyheter. Hans betydande
litteraturkännedom kom honom här väl till pass. Han reste mycket och
idkade därunder grundliga studier med resultat att — som GustaF
Geijerstam skref vid hans död — »han tillhörde de få svenskar, som
varit verkligen hemma på utlandets scener, särskildt Paris’». Och han
hade förmåga att hastigt omsätta hvad han såg och förädla kunskaperna
till omdöme. Därför hade detta omdöme auktoritet, trots de
känslostämningar, hvaraf det understundom kunde influeras. Man såg
aldrig i hans vanligen kortfattade men väl afvägda recensioner
någonting trefvande eller osäkert. Han ägde en ovanlig gåfva att i
knappa ord ge en träffande karaktäristik. Hans lärorika kritiker lästes
med samma uppmärksamhet af skådespelare och publik.

Med sitt stora varma intresse för teatern och sin erkända sakkunskap
blef Pehr Staaff tillika en flitigt anlitad rådgifvare både åt
direktörer, regissörer och sujetter. Han sparade hvarken tid eller
möda, om han kunde hjälpaoch vägleda någon ung talang, hos hvilken han
trodde sig spåra ett ovanligare gry eller verklig entusiasm för
konsten.

I en af sina första teaterkritiker — 1882 i Dagens Krönika — talade han
redan manande ord om nödvändigheten af att höja repertoaren — närmast
gällde det då Dramatiska teatern — och han har sedan oaflåtligt
sträfvat att få upp Shakespere, Ibsen, Björnson, Strindberg på tider,
då de allt för mycket lades å sido.

Det är kändt — och Peter Nansen erinrade därom vid dödsfallet — att
äran af initiativet till det konstnärliga utbytet nordens scener
emellan tillkommer Pehr StaafF, som på denna sak nedlagt energiskt
arbete. Själf fick han ej upplefva att hälsa den norska nationalteatern
välkommen till Stockholm. Men dess mest strålande stjärna, fru Johanne
Dybwad, hade han många år i förväg introducerat och gjort hemmastadd på
de svenska tiljorna.

Den dramatiska konsten var hans lifs stora kärlek, hans första och hans
sista. För den kämpade han sina bittraste strider. Den skänkte honom
ock den största lycka han kände i lifvet, den att få beundra, beundra
utan återhåll. Den skärande motsatsen mellan det ideal han tänkt sig
och dess vrångbild på scenen gjorde honom stundom rentutaf grym mot en
misslyckad framställare. Men när han så någon gång fick se verkligt
stor konst, hur satt han där icke som ett andäktigt lyssnande barn-,
och kritikern hastade till tidningsbyrån och skref lyrik, som verkade
rörande i sin ovandhet.

Politiken intresserade Pehr StaafF under de senare åren, kanske mindre
för de särskilda frågornas egen skull än för det dramatiska i
maktstriden. Han blef alltmera den satiriske betraktaren, för hvilken
det psykologiska intresset var hufvudsaken. I sin ungdom kände han
däremot ett starkt behof att själf få vara med och pröfva sina krafter.

Knappt hade han hunnit ta sin kandidat och säga farväl åt Uppsala,
förrän vi finna honom midt upp i de radikala rörelserna i hufvudstaden
i början på 80-talet. Han var med i de första sammanslutningar, som i
motsatstill den tynande »Reformföreningen» satte långt gående
demokratiska fordringar på sitt program. Han deltog i kampen för det af
Hans Forssell angripna Arbetareinstitutet. Han blef personlig vän med
Strindberg och utgaf 1882 broschyren »Det nya riket och dess
författare». »Det unga Sverige» var hans högkvarter. Han skref åt
»Opponenterna» i deras kampanj mot »Målareakademien» och han arbetade i
»Tiden» vid Brantings sida.

Under dessa år, då det rådde ett nästan febrilt andligt lif inom de
ungas läger, tillkom »Akademisången», den hänsynslösa, glänsande
parodien på Tegnérs »Tal vid Svenska Akademiens femtiåra minneshögtid»
1837, som med en gång gjorde den anonyme författaren känd i vida
kretsar.

Efter »Sturm und Drang» i förra hälften af 80-talet följde för Pehr
Staaff en sjuårig anställning i Stockholms Dagblad. Här ägnade han sig
bredvid teaterkritiken, som var hans egentliga fält, åt sådant
utredningsarbete, som alltid är begärligt på en tidningsredaktion,
skref kåserier och uppsatser i olika ämnen och vann erkännande som en
sällsynt skicklig riksdagsreferent. På lediga stunder redigerade han
»Föreningens mot lifsmedeltullar meddelanden.»

Med år 1893 gör han sitt inträde i Dagens Nyheters redaktion, och nu är
det som om han fått mera luft under vingarna. Hans stil blir mera
smidig, djärf och obesvärad. Hans teaterkritiker få på samma gång högre
flykt och större skärpa. Hans satiriska ådra flödar ymnigt. Från åren
som nu följde förskrifver sig ock det mesta af denna samlings innehåll.

Pehr Staaff som journalist var mindre fantasiens än de klara, kloka
tankarnas man. Han afskydde grumligheten, helst när den pretenderade
att tagas för djupsinne, och satte för egen del en ära i att
»åtminstone vara logisk».

Efter hand utbildade sig också hans stil till mönstergill klarhet, på
samma gång den blef i sällsynt grad naturlig och fri från onödiga
utsmyckningar. I all sin enkel-het var den lefvande rytmisk, full af
kraft och temperament, kunde vara vårdslös men blef aldrig banal,
tycktes väl stundom karg i sina uttryck för känsla, men höll sig också
ren från allt oäkta — en bild af mannen själf. Denna fullt personliga
stil, som var originell ej minst genom sin frihet från affektation,
fick ej sällan öfver sig den bravur och glans som oftare och i så rikt
mått utmärkte Pehr Staaff som talare och som improvisatör i vänners
krets.

Improvisatör var Pehr Staaff till hela sin läggning. Däraf både
förtjänsterna och bristerna i hans alstring. Hvad pennan en gång kastat
ned fick stå där som det kommit; att efteråt fila bort knaggligheter
eller sätta till prydnader föll honom sällan in. Hvad han än skref,
gjorde han det raskt ifrån sig, men i synnerhet vers formade han med
otrolig snabbhet och säkerhet.

För sina satirer valde han gärna parodiens form. Den föll sig naturlig
för en betraktare med hans sinne för starka komiska kontraster, och den
blef lätt att handtera med hans enastående citatminne och fyndighet i
sammanställningar.

Den tidigaste parodi af Pehr Staaff jag kan erinra mig var emellertid
icke en dikt utan en klubb, som han stiftade under sina första
studentår, och hvars anspråkslösa uppgift — att främja piprökningen! —
kontrasterade härligt mot det högtidliga intagningsceremonielet, som
hade sina förebilder i det högre ordensväsendet, ja rentaf alluderade
på något så heligt som själfva det akademiska undervisningssystemet med
kollegier, tentamina och examenscensorer.

Han såg nog i samma parodiska dager, hela lifvet igenom, mycket som
vill gå och vördas såsom oantastligt i sin tillgjorda högtidlighet, men
knappt är mera värdt än röken ur en pipa.

Att i en liten volym få tillsammans ett urval, som kunde ge en samlad
bild af Pehr Staaffs hela mångsidiga verksamhet som journalist har ej
kunnat vara fråga om. Hindret ligger till stor del i det journalistiska
arbetets egen art, mål och medel. Det har synts lämpligare att
låtaurvalet omfatta endast några få men karakteristiska sidor af hans
publicistiska skriftställeri, af allmänheten kända och värderade. Och
jag skall nu be att få förutskicka några anmärkningar rörande de
särskilda afdelningarna.

De politiska satirer, som ingå i samlingen, bilda ett helt, så tillvida
som de alla hämta motiv från den Boströmska rikspolitiken under dess
kraftperiod, från sammanslagningen af landtmannapartierna på basis af
höjda spannmålstullar 1895 och genom flaggstridens fejder till
Bodensegern 1900 och Boströms tillbakaträdande. Helt naturligt har man
måst förutsätta, att flera personer och förhållanden, som här anspelas
på, hunnit mer eller mindre blekna i allmänhetens hågkomst, hvarför det
ansetts nödigt att kommentera de olika dikterna så mycket, att de som
en gång varit inne i frågorna skola lättare kunna uppfriska sitt minne.
För de följande afdelningarna har det sparats så mycket som möjligt på
noter, för att icke nedtynga texten.

Akademis ängen torde icke behöfva några kommentarer, den är för allmänt
känd. Blott en förklaring till en af stroferna, den som börjar så
parodiskt ståtligt: »Därnäst

hör Sundberg, hör hans stämband knarra».

Svenska akademien hade den 5 april 1886 firat sitt hundraårsjubileum på
rikssalen, hvarvid dess dåvarande direktör, ärkebiskop Sundberg, illa
utfarit mot den moderna nordiska vitterheten, särskildt apostroferat
Ibsen och — enligt akademiens handlingar — slutligen yttrat om den
realistiska litteraturen:

»På det att vidare all misstanke för ideel klemighet må undvikas är man
ock angelägen att bringa framställningens språk i öfverensstämmelse med
innehållet och är då ej granntyckt, om det, liksom naturskildringarne
med sina sopor, afskräden och dypölar, får understundom nedsjunka till
fullständig råhet. Och härmed må det vara nog sagdt om
litteraturalster, mot hvilka hvarje samvetsgrann husfader känner sig
nödsakad att inrätta en karantän för att skydda sin omgifning för
smitta».

När då i första nästa häfte af »Dagens krönika» stod en hel genomförd
parodi på den Tegnérska akademisången, så högt beundrad, nu så kvickt,
så hänsynslöst travesterad,fattades genast situationen. Sundbergs
utmaning hade fått sitt svar.

»Och han, som fordom svor vid priffeborden, är till den väldige
bestraffarn vorden af råheten: du hör hans egen däruti.»

Till att förhöja svarets dråpliga verkan bidrog att högtidsdagen
äfvenledes haft att bjuda på en akademisång, ett långt versifieradt tal
af herr Wirsén, tydligen afsedt att vara en fortsättning af den
Tegnérska snillekrönikan för de senast gångna femtio åren. På så vis
fick satiren i Dagens krönika dubbel aktualitet.

Parodien må i öfriga delar ha skrifvits före högtidstalet. Strofen om
Sundberg är skrifven efter. Och att författaren, när han publicerade
dikten, ville ha den uppfattad som ett svar på direktörens angrepp — i
hvarje fall såsom skrifven efter detsamma — synes vara ytterligare
poängteradt, då han i samma strof kursiverat »de sexton». Förhållandet
var nämligen, att vid högtidligheten på rikssalen två af de aderton
odödlige voro frånvarande.

Allmänheten läste också Pehr Staaffs akademisång med samma förtjusning,
hvarmed man i en fäktning åser en djärf och skicklig kontrastöt. Och
ännu efter snart två decennier kunna vi njuta af hur väl den stöten
träffade sitt mål, akademien, institutionen. Blef också en och annan
akademiledamot i stridens hetta något vårdslöst åtgången, så kommer väl
det mesta på själfva den parodiska diktartens konto. Den ger sin
författare hela rader till skänks, som han mottager tacksamt, i
förlitande på att ingen misstänker honom för att vilja bli citerad som
biografisk urkund.

Ur Jean de Nivelles' kåserier har gjorts ett urval, dit äfven förts
några litterära satirer, publicerade under samma signatur. Sist på
denna afdelning har införts en helt och hållet allvarlig artikel,
»Missräkning», som synts mig med sin öfvertygelsevärme, sin sorg mer än
harm, ge ett karaktäristiskt vittnesbörd om hur Pehr Staaff kunde
polemisera, då motsatta ståndpunkter i en stor principstrid nödgade
honom att vända sina vapen mot en vän, förhvars offentliga verksamhet i
örigt han endast kände den lifligaste sympati och beundran.

Det Festkväde, som afslutar samlingen, är skrifvet till en
familjehögtid, ett barns namning. Med innehafvarens samtycke har jag
här upptagit dikten, som ger mer af det rent mänskliga hos Pehr Staaff,
än han i allmänhet i sitt offentliga skriftställeri lät komma till
synes. För sina vänner sparade han det bästa inom sig, sitt varma,
trofasta hjärtelag.

Efraim Rosenius. *

                            POLITISKA SATIRER

                            POLITISKA SATIRER

                Krigssång för Boströmska landtvärnet.

(Den 7 jan. 1895, en vecka före riksdagens början, höjde regeringen
spannmålstullarna, för omalen spannmål till kr. 3,70, för malen till
6,50. Proportionen mellan de bägge tullsatserna ansågs gynna
mjölnarintresset, förfäktadt af Nya Dagligt Allehanda — »en Björklunds
statskonst» — hvars ekonomidirektör, C. Bengtson, äfven var direktör i
Saltsjökvarnen. Redaktör G. Ericsson, här af viss anledning kallad
Dietzmann, stod på jordbrukets sida mot kvarnintresset.

»Bennichiter» = frihandlare, efter ledaren generaltulldirektör Bennich.
— »Essen» = frihandelsregimens siste finansminister. — »Hofmarskalken»
= Patric Reutersvärd å Baggå. — »Qvarnström» = ledaren af den nyss
afslutade stora Norbergsstrejken.)

Krigssång för Boströmska landtvärnet.

(Den 7 januari 1895.)

Herr Boström, landets hjälte, han stod i mjöl och damm, han pennan drog
från bälte och papperet tog fram. Hur denna höjning biter, kom nu och
låt oss se! Ur vägen, Bennichiter! Friskt mod, I mjölnare!

Och sex och femti sattes af herrn till Östanå. »Här till de stora
skattes af alla som ä’ små!» Två kammare tillhopa ej skrefvo pilten
bud; lugn stod han för Europa, en skägglös dundergud.

En Björklunds statskonst lade de snaror ut med hast; den höge Dietzmann
sade ett ord, och snaran brast. Fast hela vänsterpressen med blida
böner kom, från Dig, som afsatt Essen, den vände ohörd om.

Där slog så stort ett hjärta i Boströms svenska barm, i glädje som i
smärta för hofmarskalken varm. Som landt- och statsman lika, Caprivis
öfverman, han kunde icke vika, blott höja kunde han.

Se ut till Saltsjökvarnen, vår statskonst gömmes där,

och lär de späda barnen hvad fosterlandet är! Allt billigt bröd på
jorden, förgänglig är dess lott, dess minne uti Norden är snart en saga
blott.

Till Qvarnströms strejkrop lyssnar ej mer vårt sagoland, uppviglarlåten
tystnar för Boström efter hand; om ock i Andra kammarn det finnes ogräs
kvar, uti den Första kammarn nog Patrik öfvertar.

Böj, Svea, knä vid Baggå! Ditt största namn det är; likt pilt i sinom
vaggo din framtid slumrar där; med blottadt hufvud stiger konseljen dit
och lär, och mjölnarringen viger sin segerfana där.

(D. N. ^8/[1] 1895.)

————

                            En statsmannavira.

En statsmannavira.

(Fritt efter en rysk idé.)

Jag vet icke hvarför det här om kvällen föll mig in att på hemvägen
från Pelikan styra kurs öfver borggården. Natten var stjärnklar, första
gången på länge, och ur västra hvalfvet trädde en man, som jag snart
kände igen. När han hunnit ut till krönet af Lejonbacken såg han åt
vänster och stannade tvärt. Just i detsamma slog klockan tolf.

Jag var nu alldeles bakom honom och kunde se hur han skarpt fixerade
kanslihuset. Fast klockan var tolf syntes där ännu ljus i ett par
fönster åt gatan. Mannen — han var ingen annan än excellensen och
herren till Östanå — mumlade oroligt:

— Hvad skall detta betyda? Det finns inte en af dem, som det skulle
falla in att gå upp och arbeta så här dags. Kan det vara tjufveri?
Kanske en anarkistkomplott? Jag får lof att gå upp och se efter?

Och han vek af utför backen. Icke nyfikenhet, men känslan af min plikt
att utforska mysteriet, dref mig att ljudlöst tassa efter. Jag följde
honom öfverMynttorget, in i vestibulen, uppför trapporna och till
civildepartementets dörr.

Där stannade han och med orden »här måste det vara», tog han upp en
hufvudnyckel och öppnade dörren.

Vi stego in i tamburen, han först, jag sedan. Vi stannade lyssnande,
han framför, jag bakom. Jag började nästan tro mig osynlig, efter han
aldrig lyckades upptäcka mig.

Från det upplysta rummet hördes de mest oförklarliga ord, hvilkas
mening det var omöjligt att utgrunda.

— Satt Olivecrona garderad?

— Nej, bara med assessorn.

— Hvad var det lönt att hålla på Wirsén?

— Ecklesiastiken trodde jag han hade med sig.

— Se på hur jag markerar! Finansen var ogard.

— Å fan! Boström frös inne!

Dessa och dylika ord föllo med korta mellanrum.

Det sista uttalandet blef dock excellensen för starkt, han slog upp
dörrarna och steg in.

Vid ett bord sutto tre af verkets extraordinarier, så fördjupade i ett
stilla spelparti, att de ej märkte excellensens inträde, förrän han
slog den äldste på axeln och sarkastiskt anmärkte:

— Jaså, jag frös inne?

Nu skulle man sett hur blixtsnabbt de tre extraordinarierna reste sig,
medan deras kort ur afskräck förlamade händer huller om buller trillade
på bordet.

Excellensen fortfor i en bister ton, under hvilken jag dock tyckte mig
spåra något af dämpad skrattlust:

— Tro herrarna att k. civildepartementet är ett ställe för nattliga
orgier, ett spelhus, ett Monte Carlo?

— Vi gick egentligen upp för att skrifva ut ett par expeditioner, —
sade den äldste, hvilken lydde namnet Lundberg, — men så föreslog
Lundgren ett parti, och eftersom Lundqvist hade sina kort på sig ...

— Jaså, amanuensen går omkring med sina kort på sig? — sporde
excellensen med sträng uppsyn.

Den olycklige Lundqvist vågade ej öppna munnen, men den ädelmodige
Lundberg genmälde i hans ställe:

— Det är han, som uppfunnit spelet och tillverkat korten, ers
excellens.

Med en glimt af nyväckt intresse sade herren till Östanå:

— Uppfunnit spelet? Hvad var det herrarna spelte? Seså, säg ut nu!

— Statsmannavira, ers excellens, — bekände Lundqvist med darrande
stämma.

— Statsmannavira; det låter ju riktigt intressant, — sade excellensen
och satte sig i distraktion ned vid bordet. — Hvad är idéen med det
spelet då?

Lundberg, Lundgren och Lundqvist ömsom rodnade och bleknade, men som
den höge förmannendock såg mindre sträng ut än man kunnat förmoda,
vågade till sist uppfinnaren yttra:

— Det beror egentligen mest på kortleken, ers excellens. Den är
särskildt apterad för ändamålet. Hvar färg är ett departement, hjärter
finansen, ruter landtförsvaret, spader ecklesiastiken, klöfver
justitsen ... Men kanske jag tröttar ers excellens...

— Nej, för all del, gå på bara!

— Och så äro de olika korten personligheter, som höra till eller erinra
om departementen, deras fotografier ä’ klistrade på korten ... om ers
excellens vill se själf. ..

Excellensen tog upp ett par kort.

— Jaså, jag är hjärter äss, mjuka tjänare. Och ruter dam prins
Bernadotte .. . aj, aj, aj! Ruter kung Thorén ... hm! Jaså, det är en
pokerlek amanuensen nyttjat, valören är markerad i hörnen . . .

— Annars vore det svårt att lära nybörjare spelet. Hjärter äss är ers
excellens, kungen Wachtmeister, damen Essen, knekten Wersäll, i ruter
kommer först Rappe, så Thorén, så prinsen och så Pantzarhielm, i
klöfver är Annerstedt äss, Östergren kung, Olivecrona dam och Jonathan
knekt, och i spader — ecklesiastiken — är det först Claéson och
Gilljam, så Wirsén dam och Scheéle knekt.

— Och så går det vidare nedåt?

— Ja, ers excellens kan själf se, det är bara namn, som på ett eller
annat sätt erinra om sin färg.— Hvilka ha ni till tvåor då?

— Murflarna, ers excellens. Justitietvåan är assessor Montan,
ecklesiastiktvåan Torelius, försvarstvåan Björklund och finanstvåan
Helmer Key.

Nu lutade sig excellensen baklänges i stolen och skrattade så att
tårarna började rinna. När han återfått sitt målföre, frågade han:

— Nå, kunna herrarna själfva alla korten?

— Om ers excellens vill förhöra oss?

Han tog upp leken, kastade en blick på ett och annat kort och började
förhöret:

— Finansnian?

— Fredholm, — svarade genast Lundberg.

— Försvarsfyran?

— Lindqvister, — inföll Lundqvist.

— Justitietrean?

— Auditör Ek, — kom det blixtsnabbt från Lundgren.

— Finanstrean då?

— Kugelmann!

— Ecklesiastikåttan?

— Törnebladh.

Excellensen lade ner korten och sade: — Ja, herrarna tyckas vara
okuggliga. Och spelet är inte illa påhittadt, men kom ihåg, mina
herrar, aldrig mer på den här lokalen. Ett kungligt civildepartement är
inte ett ställe, där man roar sig. Det enda vore... haha... tja, nu är
det ändå börjadt och det blir sistanatten, det litar jag på ... men det
ser så kuriöst ut, att jag verkligen skulle ha lust att vara med ett
tag som fjärde man innan vi gå... om herrarna inte ha något emot det.

Lundberg, Lundgren och Lundqvist bugade djupt och slogo sig ned kring
bordet; den förste började slå om förhand medan den andre blandade och
Lundqvist anmärkte:

— Vi spela alltid med tvångsgarder mot gök.

— Jag med, — sade excellensen. — Jaså, jag ger.

Och så började han ge. Jag, den tyste och osedde åskådaren, kände en
moralisk indignation så stark, att jag blef alldeles matt och måste ha
slumrat af. När jag vaknade och såg på min klocka var hon half sex. Men
vid spelbordet gick det nu mycket lifligt till. Den ödmjuka respekten
hade sopats bort af spelpassionen, och det var som hade fyra amanuenser
— eller fyra excellenser — suttit tillsammans vid ett konfidentiellt
parti med konstiga kort. Efter hvarje spel följde en högljudd och
kritisk konversation, hvarunder beska glosor, till och med rätt
kraftiga tillmälen ej voro uteslutna.

— Och så gick den turnéen hem, — sade Lundberg.

— Tacka tusan för det, — infaller excellensen harmset, — när herr
Lundqvist spelar bort hela spelet...

— Gör jag?— Javisst. Jag köpte naturligtvis på renons i finansen; om ni
bara drar Essen, då snoppar jag mig med Björklund, det är ju klart.

— Nej, men då får han ju Fredholm stor.

— Hur skall Fredholm kunna bli stor, annat än om ni kastar ifrån er
Wersäll? Jag har själf köpt bort Wachtmeister. Nej, hade jag fått hugga
med Björklund singel, så går han aldrig hem.

Ny gif, bud efter bud, köp och spel. Så höras ånyo de tvistande
rösterna. Det är fortfarande hans excellens som kritiserar:

— Herr Lundgren måtte sannerligen inte ha spelat många gökar i sitt
lif.

— Inte det! — afvisade den tilltalade sarkastiskt.

— Nej, då spelar man inte hem folk på det sättet.

Ni sitter ju med Rappe, Bernadotte sjätte, dra dem för tusan så får jag
kasta mig ren i finansen. Sen ha vi ju bara att spela ut Key, så måste
han sätta i Kugelmann och går kossa med kalf.

Lundgren bad om ursäkt och en ny gif tog vid. Jag hörde excellensen
säga »vira» och de andra passa. Så yttrade han: spelas i
ecklesiastiken, herr Lundqvist spelar ut. Så hörde jag ett ljud,
snarlikt en kväfd ed, så ännu ett liknande och så excellensens röst: —
Nej, det var mustigt. Kodilj på Claeson, Gilljam, Carl David elfte.
Först snyta de Annerstedt med Torelius och så mig själf med Törnebladh.
Det kan man kalla otur.Och sedan förföljde oturen excellensen. Han
förlorade det ena spelet efter det andra. Men omsider hörde jag honom
skratta belåtet:

— Jo, där tuktade jag herrarna till sist. En turné och en vingel, och
själf satt jag med både Wachtmeister och Thorén garderade. Men det
måste finnas hackor i talongen och därför gick jag in för lusgask på
Björklund, Montan och Torelius och köper Key och Kugelmann och alla de
andra finanshackorna. Spela mig bet nu om ni kanl

Spelet erkändes vara hemma. Men i det nästa var det excellensen, som
fick uppbära kritiken.

— Ja, den gasken spelte excellensen hem åt Lundberg, — gnydde
Lundqvist. — Om excellensen hade vett att spela efter mark ändå och
inte sitta och tjurhålla på Rappe! Jag kastade svag i justitsen, och så
går excellensen och slungar sin Jonathan fjärde. Fy f-n så’nt spelsätt!

Vid denna förfärliga hädelse skulle jag just störta fram ur mitt
obemärkta hörn och tukta den oförvägne. Men som jag reste mig försvunno
spelbord, spelare och alltsammans, och framför mig såg jag endast mitt
eget rum, där ljuset höll på att brinna ned i pipan, medan jag satt i
min länstol med en slocknad cigarr i handen.

Gudskelof, det hela var endast en dröm, excellensen hade aldrig spelat
statsmannavira midt i nattenmed tre amanuenser. De brottsliga voro
endast hummern och gåslefvern på Pelikan i förening med en rysk novell,
som jag härom dagen läst. Men drömmen har ändå synts mig fantastisk nog
att förtjäna upptecknas, och statsmannaviran ämnar jag försöka, så fort
jag hunnit skaffa mig en kortlek.

(D. N. ^11/[12] 1898.)

Olivecrona, f. d. justitierådet, kvinnosaksmannen. — Assessorn, C. O.
Montan, d. v. redaktör af St. D. — Wirsén, Carl David. — Thorén,
generalintendent, afskedad 1896 på grund af en konflikt med Rappe. Hade
opinionen på sin sida. — Wachtmeister, då finansminister; Essen,
Wersäll, hans företrädare. — Rappe, då krigsminister; prinsen = prins
Bernadotte; Pantzarhielm, f. d. kaptenen, riksdagsmannen, hvars
militära kritiker under sign. Z. då voro i friskt minne. — Annerstedt,
då justitieminister; Östergren hans företrädare; Jonathan, sannolikt
identisk med advokaten och riksdagsmannen John Olsson. — Claéson, då
ecklesiastikminister; Gilljam hans företrädare; Schéele, biskopen,
samma höst vald till riksdagsman i andra kammaren. — Torelius,
Björklund, Helmer Key, utgifvare af resp. Vårt Land, Nya Dagligt
Allehanda och Svenska Dagbladet. — Fredholm, Stockholmsrepresentanten
och medlemmen af bevillningsutskottet. — Lindqvister, löjtnant, bekant
genom ett misshandelsmål. — Auditör Ek med initialerna C. A. V. E. —
Kugelmann, namnet förbundet med utställningslotteriet året förut. —
Törnebladh, bankofullmäktigen, lektor och kyrkomötesombud. *

                        Hos Herren till Östanå.

Hos Herren till Östanå.

(Satiren skrefs i juli före andra kammarvalen 1899.

Lätt igenkännliga äro sångförebilderna i denna operaparodi. Påtagligt
är också syftet, som går ut på att utan sträng kronologi ge en samlad
bild af de faktorer, som spelade in i den Boströmska politiken under
unionskonfliktens allra argaste skede, flaggstriden. Herren till Östanå
står som en svensk Bismarck, maktsäker, begagnande sig af partierna.
Högern får strejklag och hvad den behagar, blott icke sin vilja fram
emot Norge. Vänstern får fred med broderlandet, men köper den med inre
eftergifter åt reaktionen. Det farsaktiga slutet åskådliggör
förvirringen. Norskätarna bilda en konspirerande grupp, till hvilken
utrikesministern Douglas sluter sig, medan vänstern i blindo tar upp
refrängen på den förstummade Alinska (analogi: Aulinska) kvartettens
fosterländska sång: »Vi svepa kring oss Sveriges fana». Det ligger
mening för vänstern i orden: »I döden den brudtäcket är». Som slutkläm
klingar dock den konspirerande högerns lefve i forte fortissimo för
»den våra kraf kan förstå, herren till Östanå». Det säkraste stödet för
sin politik hade herr Boström i nuvarande domänintendenten Ivar
Månsson, som för valkampanjen 1899 höjde valropet: Tilltro till
regeringen!)

HOS HERREN TILL ÖSTANA.

Politisk rötmånadsfantasi med grupper och personager äfvensom sång men
ej dans.Som den uppmärksamme läsaren finner är kronologien i detta
sångdrama mer än dubiös, antagligen till följd af rötmånadshettan.(Not
af förf.)

————

En öppen plats i Östanå park. Långt i fonden skymtar Saltsjön. Till
vänster på scenen ett bord med rikliga förfriskningar.

Midt på scenen står på en liten klippa

HERREN TILL ÖSTANÅ (aria). Se hit åt klippans branter, den stolte
statsmannen står här väntande sin ministär; hans trogna värn den är. Nu
nalkas dessa kanter ifrån hans lydiga nation deputation på deputation,
somliga svaga i tron. Darren! Tron jag eder förklarar snart, så att eko
svarar: Östanå, Östanå, Östanå!

Jag skickat ministären till bryggan ned att möta dem.

Det passar bäst att i mitt hem dem visa att jämnt är fem. På denna
hemisfären ej statsman finns af min valör. Jag tummar dem precis som
smör och min vilja genomför. Darren! Historien uppenbarar mitt namn och
eko svarar: Östanå, Östanå, Östanå!

Nu inträder en procession, bestående af ministären, Alinska kvartetten,
Åkarpsdeputationen, Lithanderdeputationen, N. D. A:s redaktion, Ivar
Månsson, Dahn samt en hel mängd anonyma medborgare och korporationer.
Processionen defilerar rundt Herren till Östanå, under af sjungande af

KÖR. Ur svenska hjärtans djup en gång en samfälld och en enkel sång som
går till Herren fram. Gör hans konseljchefstaburett under hans säte
alltid lätt, och tillit städs till honom sätt, du folk af fräjdad stam!

HERREN TILL ÖSTANÅ (aria). Ädle herrar, fosterlandsfäder, så affärsmän
som odalmän! Sant och djupt er ankomst mig gläder. Men hvad viljen I nu
igen?
Finns det något att klaga öfver, finns det något som hjälp behöfver, så
säg ut, jag vill höra på.

Jag vill upplysa hvar förvillad och hvar oro skall blifva stillad utaf
Herren till Östanå.

ALLA.

Han vill upplysa hvar förvillad och hvar oro skall blifva stillad utaf
Herren till Östanå.

HERREN TILL ÖSTANÅ (reätdtiv).

Så sägen utan fruktan ut hvad I af mig att äska tänken!

ÅKARPSDEPUTATIONEN.

Vår strejklag promulgera! ber Andra kammaren, ty dem som agitera den
slår likt hammaren.

HERREN TILL ÖSTANÅ.

Den saken gäller dig, justitieminister, låt se att ditt nit ej brister!

JUSTITIEMINISTERN.1

Jag vet mig ingen råd,

1 Annerstedt. När det längre fram talas om hans kaschett, bör erinras,
att han verkligen ofta bar en sådan slags mössa. Kaschett är dock icke
släkt med fr. cacher, dölja.ty vårt justitieråd1 vill inte sanktionera.

ÅKARPSDEPUTATIONEN.

De gamla perukestockar förstå ej tidens kraf, en hvar utaf dem pockar
blott på sin lagbokstaf.

JUSTITIEMINISTERN.

Mot hela cour de cassation2 regeringen ej någon gång en lag har vågat
sanktionera.

herren till östanå (.sicilienne).

Men landets väl

det står, min själ,

öfver en handfull jurister!

Begå dig så

att lagen kan gå

eller akta dig, min minister!

justitieministern (recitativ och aria).

I själfva verket, om man rätt betänker, är lagen skrifven för arbetarns
väl, och finns det då nog starka skäl att låta formalismens ränker nu
hindra hvad i tvenne kamrar man vill med all gevalt?

För »högsta domstol».

Skrefs under Dreifus-processen.Om radikala pressen slamrar Jag tål det
allt.

n. d. a:s redaktion.

Du tål det allt.

ÅKARPSDEPUTATIONEN.

Han tål det allt.

ALLA.

Du tål det nogl

Dra bara ned kaschetten! Ty här med fog

går makten före rätten!

JUSTITIEMINISTERN.

Javäl, jag sanktionerar och alltid motiverar jag väl på något sätt att
makt går före rätt.

ALLA.

Du sätter dig att svarfva en kritisk filippik, det går ju ganska lätt,
och om hvad du tör skarfva blir utsatt för kritik ...

HERREN TILL ÖSTANÅ (Jöttroligf).

Så har du din kaschett!

JUSTITIEMINISTERN (stolt).

Så har jag min kaschett!ALLA.

Så liar han sin kaschett!

HERREN TILL ÖSTANÅ.

Gode herrar och svenske män, är det något I önsken än?

herr lithander (anförande Lithanderdeputationen).1 Excellens, det finns
en gräns för vår regeringsanda.

herren till östanå (med ironi).

Se vidare Allehanda!

HERR LITHANDER.

Vet, excellens,

att hårdt det känns

i fosterländska hjärtan.

Det rene flag —

en frukt af agg —

oss vållar den stora smärtan.

ALINSKA KVARTETTEN (entusiastiskt).

Och stupa vi på ärans bana, om Hildur våra lif begär, vi svepa kring
oss Sveriges fana, i döden den brudtäcket är.

1 Herr L. hade med stöd af N. D. A. hållit agitations-möten med
resolutioner i flaggfrågan.HERR LITHANDER.

Men detta hör ju inte hit, stå ej och prata hit och dit!

Jag säger, excellens, vi kräfva något annat.

När norska bågen spänns har svenska stålet stannat.

N. D. A:S REDAKTION.

Ja, stannat rent förbannadt!

ALINSKA KVARTETTEN (forte).

Och stupa vi på ärans bana. ..

HERREN TILL ÖSTANÅ.

Ett sådant satans skrål är mera än jag tål.

Finns här en vettig man som vettigt tala kan?

Mina skånska vänner, de ä’ fulla af reson.

Ivar Månsson uti Trää!

v

IVAR MÅNSSON.

Här, patron!

HERREN TILL ÖSTANÅ.

Hvad menar du i denna frå-å-å-ga?

IVAR MÅNSSON.

Blott tilltro till herren till Östanå.HERREN TILL ÖSTANÅ.

Hur kunnen då I andra vå-å-å-ga. ..

N. D. A:S REDAKTION.

Men Dahn har sagt: Man får ej gå ett steg utöfver status quol

A LINSKA KVARTETTEN (CUSCmdo).

Vi svepa kring oss Sveriges fana...

HERREN TILL ÖSTANÅ.

Alin, låt mig till tystnad mana!

Så, Dahn har sagt — det kan jag aldrig tro. Är mannen här?

n. d. a:s redaktion och lithanderdeputationen (knuffa fram Dahn).

Ja, han står här.

HERREN TILL ÖSTANÅ.

Har du sagt något dylikt, Dahn?

DAHN.

Nej, excellens, nej, ta mig fan!

Det var vår telegrambyrå ...

HERREN TILL ÖSTANÅ (for sig)

Den skall jag censurera.

DAHN.

... som emot Herren till Östanå lät mig fräckt opponera.Jag säd’: Låt
dem rena flaggan få och gemensamma konsulater; ifall det manar Douglas
att gå, ha vi andra diplomater.

UTRIKESMINISTERN.

Tänk att slika ord få smugglas »in diesen heil’gen Hallen» fram!

HERREN TILL ÖSTANÅ.

Krångla inte, Graf von Douglas, läs i stället Hugo Tamm!1

ALINSKA KVARTETTEN (maéstOSO).

Och stupa vi på ärans bana ...

IVAR MÅNSSON.

O, folk, dig samla kring min fana!

Tillit till Herren till Östanå!

de anonyma grupperna (samla sig kring honom). Tillit till herren till
Östanå!

LITHANDERSKA DEPUTATIONEN.

Vi till protester skola mana.

n. d. a:s redaktion.

Vi också, enligt ingrodd vana.

ALINSKA KVARTETTEN (heroiskt).

Vi svepa kring oss Sveriges fana.

1 Hela episoden Dahn var af ganska underordnad betydelse i
valrörelsen.DE ANONYMA GRUPPERNA, MINISTÄREN, ÅKARPSDEPUTATIONEN OCH
IVAR MÅNSSON.

O, hejden er på brottets bana!

Tillit till Herren till Östanål

HERREN TILL ÖSTANÅ.

Darren! Europa uppenbarar mitt namn och eko svarar:

Östanå! Östanå! Östanå!

ALINSKA KVARTETTEN, LITHANDERSKA DEPUTATIONEN OCH

n. d. a:s redaktion (moriendo).

I döden den brudtäcket är!

ALLA DE ÖFRIGA.

Östanå, Östanå, Östanå!

HERREN TILL ÖSTANÅ.

Och nu, en bägare vi tömma må.

DEN STORA KÖREN.

På Östanå!

Alinska kvartetten, Lithanderska deputationen och N. D. A:s redaktion
bilda konspiratörgrupp vid högra avantscenen, dit utrikesministern
smyger sig öfver.

LITHANDER.

Ingen tröst oss dagen bär, allting var förgäfves!

Men för grogg som drickes där af de druckne bäfves!1

1 När festruset gått öfver, skola de regeringsvänliga grupperna känna
sig besvikna — torde vara meningen.

DE ÖFRIGA TILL HÖGER.

Tyst, stilla, talen sakta här,
man ser och lyssnar till oss där!

HERREN TILL ÖSTANÅ (med fylld bägare).

Tack, alla trogne och redobogne att i mig er herre se! I fått
strejklagen hvad I behagen jag skall er alla ge.

KÖR (till höger).

Lefve, lefve, lefve . . .

KÖR (från vänster).

Vi svepa kring oss Sveriges fana.

KÖR (till höger).

Den våra kraf kan förstå.

KÖR (från vänster, rallentando).

I döden den brudtäcket är.

KÖR (till höger, fff).

Herren till Östanå.

FRÅN SALTSJÖN (svarar ett tusenfaldt eko i crescendo).

Östanå, Östanå, Ostanå!

(D. N. ^28/[7] 1899.)

————

                                Sidor ...

(Det är i slutet af juli 1899, valrörelsens och flaggstridens hetaste
tid. Regeringen i Kristiania har just beslutat föranstalta om att
flagglagen delgifves konsulaten och genom svenske utrikesministern
notificeras främmande makter. Men den svenske utrikesministern, grefve
Douglas, skall vägra notificera, det är en offentlig hemlighet. Och han
stödjes af N. D. A. och Fosterländska förbundet, på hvars möten fattas
resolutioner mot delgifningen. Herr Lithander är fader till en dylik
resolution. Statsminister Boström anses luta åt att flagglagen
notificeras. Svårigheten ligger i att de främmande makterna kanske icke
erkänna flagglagen. — Douglas’ förestående afgång skymtas i det sista.)

Hamlet,

Ur tredje aktens första scen. Lokalisering enligt nutidens
förhållanden.

PERSONER:

HAMLET spelas af h. exc. statsministern.

OFELIA » » h. exc. utrikesministern.

KONUNGEN » »Nya Dagligt Allehanda.

POLONIUS » » välborne herr P. E. Lithander.

(Ett slottsgemak.)

POLONIUS.

Spatsera här, Ofelia I

(Till 'konungen.)

Ers nåd,

vi gömma oss.(Till Ofelia.)

Resolutionen läs, med sådan förevändning ni bemantlar er ensamhet; så
diplomaten ofta med hal och smidig finhet i sin åtbörd och söta, glatta
miner öfverraskar Hin norske själf.

konungen (afsides).

Ack, endast alltför sant!

Hvad bittert styng uti mitt samvete!

Ej skökans kind, med konstig färg bemålad, är glåmigare under sminkets
skorpa än all min humor under morska ord! Olideliga börda!

POLONIUS.

Han kommer, låt oss gömma oss, min kung! (Kungen och Polonius gömma
sig.)

hamlet (kommer).

Att flagga eller icke flagga, det är frågan. Månn’ ädlare att lida och
fördraga den fosterländska pressens pilar eller att ta till vapen mot
ett haf af kval och hissa flagg med ens. —

Delgifningen till ambassader, intet mer, och veta att efter denna
domnar valkampanjen och alla dessa tusental af marter,som äro
statsministerns arf, det vore en nåd att bedja om! —

Delgifningen och sedan, sedan, kanske andra frågor, se, däri ligger
knuten! — Ty vid valen när flaggdilemmat vi ha skakat af. ..?

Det tål att tänka på. Den tanken skapar mitt hela långa taburettelände;
ty hvem fördroge Björklunds spe och gissel och Sigurds vrånghet och
Aliners hån, föraktad Ärnströms1 kval, strejkfärdig lag, närgången
norrmans högfärd och de sparkar Torelius ger den tåliga förtjänsten, i
fall den vore säker som kvittens,

delgifningen.

Hvem satt och släpade med svett och möda uppå taburetten om fasan ej
för något efter afgång — det landshöfdingeämbete hvarifrån ej någon
vänder åter — skrämde viljan att hellre bära statsministerns plågor än
fly till länets, dem vi icke känna.

Så gör oss samvet till pultroner alla,

så går statsmannamodets friska hy

i eftertankens kranka blekhet öfver

och företag af märg och eftertryck

vid denna tanke slinta ur sin bana

och mista namnet handling. — Stilla, stilla,den sköna Ofelia! Nymf, i
dina böner slut mina synder in!

OFELIA.

Ers excellens!

Hur har ers höghet mått en tid bortåt?

HAMLET.

Jag tackar er ödmjukeligen, väl.

OFELIA.

Ers excellens, af er jag ordnar fått,2 dem har jag längtat att er
återlämna.

Jag ber er, tag dem åter...

HAMLET.

Ordnar, jag!

Jag gaf er aldrig någonting.

OFELIA.

Ers excellens, det vet ni att ni gjort och det med ord, som andades så
ljufligt, att stjärnan mera dyrbar blef, men nu, då all dess doft är
borta, tag den åter!

Ett ädelt sinne ser i storkorsprydnad blott bosch, när gifvaren ger
Norge lydnad. Där, excellens!

HAMLET.

Ha, ha, ha, är ni morsk?

OFELIA.

Excellens!HAMLET.

Är ni diplomatisk?

OFELIA.

Hvad menar ers excellens?

HAMLET.

Jo, att om ni är diplomatisk och morsk, borde ni inte släppa er
diplomati till tals med er morskhet.

OFELIA.

Kan diplomatien ha bättre umgänge än med morskheten?

HAMLET.

Jo jo men, ty morskhetens makt förvandlar förr diplomatien från hvad
den är till en skräflerska, än hvad diplomatiens kraft förmår omskapa
morskheten efter sitt beläte. Detta lät fordom något paradoxt, men er
taburettperiod ger satsen bekräftelse. — Jag åtrådde er fordom.

OFELIA.

I sanning, excellens, ni kom mig att så tro.

HAMLET.

Ni skulle icke ha trott mig, ty kompromissen kan aldrig så utympas ur
vår gamla stam, att vi ej af densamma behålla en bismak. — Jag åtrådde
er ej.

OFELIA.

Jag blef så mycket mera bedragen.HAMLET.

Res till Tyskland I — Hvarför skulle du föda brödrakrig till världen?
Själf är jag så tämligen stats-mannamässig, och dock kunde jag anklaga
mig för sådana ting, att det vore bättre om min konung aldrig tagit mig
från Ostanå. Jag är mycket junker-aktig, tulltrogen, baksträfvig. Jag
har flera tillmötes-gåenden mot första kammaren att vinka på, än jag
har portföljer att gömma dem i, statsrådsberedningar att gifva dem
gestalt med, eller tid att utföra dem på. Hvarför skulle sådana gynnare
som jag kräla mellan slottet och Riddarholmen? Vi äro ärkeskurkar
allesammans, tro ingen af oss! — Hvar är din patronus?

OFELIA.

I Göteborg, min prins.

HAMLET.

Läs väl igen dörrarna om honom, så att han inte spelar narr annorstädes
än i sin egen stad!

OFELIA.

Hjälpen honom, I milda himlar!

HAMLET.

Om du efterträder mig, vill jag gifva dig denna förbannelse i present,
du må vara protektionist som Dahl3, konservativ som Sandberg4, du skall
ändå icke undgå Klingspor5. Res till Tyskland! Farväl! Eller om du
nödvändigt skall efterträda mig, så tag Alinskaskolan till konselj, ty
förnuftiga karlar veta mer än

väl hvilka vidunder du skulle göra af dem. Res till

Tyskland, och det genast! Farväl!

OFELIA.

Himmelska makter, återställen honom!

HAMLET.

Jag har också, och det mer än nog, hört talas om att ni skrifver
broschyrer6. Gud har gifvit er ett yrke, och ni gör er själfva ett
annat. Ni suddar, ni kluddar, ni plitar, ni ger öknamn åt Guds kreatur
och ställer er som fredsvänner, när ni äro krigstokiga. Seså! Jag har
fått nog, jag, och det har gjort mig

galen. Jag säger, vi skola icke ha två utrikesministrar.

De som redan varit utrikesministrar skola lefva, alla utom en, resten
skall bli som den är. Res till Tyskland, res!

{Går)

(D. N. 29/7 1899.)

1 Kyrkoherde Ärnström i Lommaryd, Oscar Ericssons i Bjersby motkandidat
vid riksdagsmannavalet 1899.

2 Serafimern.

3 Rektor F. W. Dahl, den svenska protektionismens fader.

4 J. A. Rektor, ultra konservativ medlem af Första kammaren.

5 Frih. Carl Klingspor på Råbäck, agraroppositionens ledare i Första
kammaren.

6 »Huru vi förlorade Norrland!»

4. — Staaff.(Shakspere-parodi.

Samma dag stycket stod att läsa i D. N., hölls konselj, hvari
krigsminister Rappe erhöll nådigt afsked och ersattes med herr
Crusebjörn, hvarjämte den i unionsfrågan intransigente frih. Lars
Åkerhielm som konsultativt statsråd efterträddes af herr Restadius.
Grefve Douglas hade redan gått, och exc. Boström hade som tillförordnad
chef för utrikesdepartementet notificerat flagglagen. Brytningen med de
gamla vännerna var ett påtagligt faktum, och de i slutet af dikten
nämnda ministerkandidaterna angifva ungefär, hur långt det ansågs att
»rikshöfvitsmannen» kunde gå åt vänster, yid sökandet efter nya
bundsförvanter. Prof. Ernst Carlson hade framlagt sin stora
läroverksmotion och ansågs »uppåtsträf-vande» i likhet med f. d.
stockholmsradikalen grefve Hugo Hamilton, redan då uppflyttad till
landshöfding. Med »Friesen» torde utan tvifvel ha åsyftats brodern
Sixten.

Herr Boström är på väg till konseljen.)

Rikshöfvitsmannen.

(En sval morgon den 27 oktober 1899. Excellensen träder ur sin port,
nedom öfverrocken skimra byxornas förgyllda re-er. Han vandrar långsamt
nedåt Regeringsgatan.

Nu hösten börjat svala af till vinter, från träden gula löfven sorgligt
falla,den trefna oxen går ej mer för plogen,

och lämnar ingen must i fältens fåra,

den döda tiden, köldens tid begynner —

dock ej för mig, ty hvarje årstid är

för mig en lifvets årstid, planer knoppas,

ej vår och sommar blott, men höst och vinter,

inom min hjärnbarks stängsel — knoppas, växa

och mogna mer och mer, tills de slå ut

i all sin fagra prakt och blom för världen,

och just i dag min sista plan slår ut

till gagn och fröjd för riket, riket, riket!

Hvad har ej talats allt om denna flagga, hvad har ej talats och hvad
har ej skrifvits.

Man uttömt tusen sinom tusen bläckhorn och tusentals millioner valsar
svärta nog för att plåna ut ur hvarje flagg det unionens märke som det
gäller, och lämna på den yta där det rymdes i stället blott en enda
bläcksvart fläck.

Men jag stod lugn i stormen, lät dem rasa; orubbligt lugn Rydin jag
hörde knorra,

Torelius ryta, Allehanda rårna, trygg som jag var i lagens starka värn.

Jag tänkte : Hur ni spilla era krafter, och hur ni öda era bläckhorns
safter, har jag ändå bestämt hur det skall gå, och inför fakta ni er
böja få!Er diskussion ej världens gång förvandlar, en statsman pratar
ej, en statsman handlar, och jag har handlat.

Douglas gick ur spåren, och ville slita djärft logikens band, nå,
»Mohren gjort sin tjänst, och gå fick mohren», tillbaka till »sein
grosses Vaterland».

Att hot och agg bespara efterträdarn, som jag går upp och sätter till i
dag, tog själf jag rollen utaf riksförrädarn, som expedierade de
norskes lag.

Ack, om de store svenske kunde ana hur litet utaf deras kink jag nås.

Vid sådant får man en välsignad vana, det är som att slå vatten på en
gås.

Men likafullt, att göra alla nöjda, det är den stora konst jag städs
besatt, och alltför många blickar äro höjda i misslynt undran emot
Rappes hatt.

Med Gudi har i några år han stått sig mot andra kammarns vrede, men
likväl han har dock några gånger så begått sig, att lastarenom gifvits
goda skäl.

Dessutom vill man freden garantera och önskar sig en trygg neutralitet.

Jag funnit ut ett sätt för bäggedera.

Att Rappen offras får, stor sak i det,ty hvem af mina små antagonister
skall vädra krutrök i vårt trygga hörn, när jag i dag dem ger till
krigsminister min hederlige Jesper Crusebjörn!

Han är väl ingen handske åt Europa.

Det tyckes mig att hela hans gestalt mot syd och öster flämtande bör
ropa:

»På jorden fridi God vilja öfverallt!»

Ja, själfva panslavismen, hela tutten, får sluta upp med all sin
misstro nu, ty aldrig Crusebjörn högst på redutten kan tänkas skina
uppå sin Bijou.

För dagen tyckes detta vara nog, men mina tankar längre framåt sväfva,
allt stillastående är för min eldsjäl blott kval och plåga. Trogne,
gamle Lars, snart kommer ock din tur, ty Östergren, snart mättad så af
år som utaf ära till hvila längtar från sin kammarrätt, och stolen där,
den skall bli din reträtt.

Och sedan ... sedan ... knappt min djärfva tanke jag vågar tala ut
inför mig själf!

Men redan länge har det stått mig klart, att de som fordom voro mina
vänner ha blifvit allt för långt och snöpligt efter, att kunna vara
mina enda vänner.Jag är ej skapad för det exklusiva.

Partierna, fraktionerna och skriket ej stå mig an; jag korades att
blifva, som Engelbrekt, en höfvitsman för riket:

De skilda enas under mitt baner, tullpolitikens pappersskrankor ramla,
en Boström blott och blott ett folk man ser, systemet nya flyttar i det
gamla.

Se, därföre du offras upp, min Lars!

Det är för riket, du får ej bli lissen!

Åt Hamilton din taburett bespars, han viger in den stora kompromissen.

Snart följa Carlson ifrån Göteborg och, litet längre fram, Afzelius,
Friesen, som kring mig jag skall samla i min borg på Östanå, vid stora
förmaksspisen!

All dvärgalåt från Patrik och Alin och slika obekväma bundsförvanter ej
störa skall riksenhetsharmonin, som sparfvens låt ej hinner fjällets
branter...

(Han står nu på Norrbro och beskådar det nya riksdagshuset.)

När, de belackare till trots, en dag du, stolta byggnad, skall dig resa
färdig, ett hem åt dem som gifva skatt och lag, ett skönhetsmonument,
vårt Stockholm värdigNär det då spörjes: Hvems staty skall stå
symbolisk framför riksdagshusets trappa till minne för de nya släkten?
— Då tör svaret blifva: »Under denna kappa!...»

(D. N. 27/io 1899.)Bodens hjälte.

Proverb.

(Den nyutnämnde förste chefen för jordbruksdepartementet, herr
Odelberg, hälsas välkommen bland statsråden i exc. Boströms våning vid
Regeringsgatan, och de äldre kamraterna ge honom goda råd.
Krigsminister Crusebjörn har haft obehagliga erfarenheter af sin mindre
diplomatiska öppenhjärtighet till en intervjuare från Dagen rörande det
ryska spioneriet. Civilminister Krusenstjerna är nöjd med sina
pressförbindelser, som gjort Ofotenbanan till en verklighet.
Finansministern grefve Wachtmeister litar i riksdagen på sin
talaregåfva. Boström tar allt med ro, äfven klandret öfver att han ej
gjort dyr-tidstilläggen till en kabinettsfråga. Utrikesministern är
Lagerheim, ecklesiastikministern Claéson och sjöministern Dyrssen.

Dagen förut hade »den stora konstitutionella konflikten» nått sin
spets, i det att Andra kammaren genom votering underkänt sin talmans —
grefve De la Gardie — befogenhet att vägra proposition å nej som svar
på frågan om Bodenbefästningen finge underkastas gemensam votering.
Tvisten skulle grundlagsenligt afdömas af
konstitutionsutskottet.)BODENS HJÄLTE.

Proverb.

PERSONER:

EXCELLENSEN.

DE SJU ÄLDRE PORTFÖLJINNEHAFVARNA.

DEN NYE ÅTTONDE.

Scenen föreställer en sal vid Regeringsgatan.

Vid ridåns uppgång är det sent på kvällen lördagen den 31 mars eller
rättare sagdt, ty klockan har nu slagit 12, är 1 april inne.
Excellensen, herren till Östanå, och de åtta statsråden med portföljer
sitta bänkade kring ett bord med sina groggar framför sig. Excellensen
håller just ett tal.

EXCELLENSEN.

Och därför ville jag vid denna enkla fest vår nye broder se som förste
hedersgäst;

»in whisky veritas» — det står en man bak ordet,

den sitt latin har glömt ryms ej vid detta bordet —

in whisky veritas, så hör i natt och lär

utaf den statsmanskrets, som är församlad här,

de finter margalund man måste observera

för att med lugn, med sans, med skicklighet regera.

KRIGSMINISTERN.

Mitt första, största råd, min nye hedersbror,

det är: sky tidningsmän; så undviks månget klister.CIVILMINISTERN.

Att sky dem är ej nog så praktiskt som han tror, men otur har han haft,
vår käre krigsminister.

KRIGSMINISTERN.

Ja, otur hade jag, det visste icke f-n om ibland filarne spioner man
planterat.

excellensen (godmodigt).

I alla fall fick du ju medhåll af Montan,

civilministern (skämtsamt till excellensen). som tycks på sistone från
oss ha deserterat.

( Till jordbruksministern).

Nej, sky ej tidningsmän, tag dem aimabelt mot, allt hvad de fråga om,
håll dig beredd att svara!

krigsministern.

Men tänk på hvarje ord, att ej med hand och fot du låter fånga dig i
interviewens snara.

JORDBRUKSMINISTERN.

Än riksdagen, hur skall jag reda mig med den?

FINANSMINISTERN.

Ack, riksdagen är snäll, och den man sköter ledigt. Följ bara den
princip som jag har följt, min vän, att alltid tala klart, bevisande
och redigt.

jordbruksministern.

Men tala hur man vill, så händer dock ibland, att man i kammarn står
som uppå lösan sand,att hvarje kunskap djup, livar skarp argumentering
helt nyckfullt trampas ned uti en kort votering.

Hvad skall man göra då?

STATSMINISTERN.

Man tage det med ro.

Ur stundens nederlag en framtids segrar gro.

Vi fick ju nej, beträffande dyrtidstilläggen, men inte kör jag därför
hufvudet i väggen.

Jag sade dem helt lugnt att vår proposition just inte varit bra, men
att det var med smärta jag såg att just de små och deras position i
andra kammaren man ville ej behjärta, och frågan framåt föll.

ECKLESIASTIKMINISTERN.

Ja, låt oss hoppas så.

CIVILMINISTERN.

Var lugn, ett annat år skall saken säkert gå.

JORDBRUKSMINISTERN.

Om kabinettsspörsmål man hade gjort af saken, månn den ej bättre gått?

EXCELLENSEN.

Nej, har man hört på makenI Ett kabinettsspörsmål för sådan bagatell I
Det är för större mål som blixten måste sparas.

Ifall en järnväg bör med snabbhet iltågssnäll beslutas för att
soulagera Gellivarasenorma bolag, då kan det bli tal om att riskera sin
portfölj för att beslutad få den, desslikes när till värn om gammal
frihetsskatt man har att pressa fram miljonerna för Boden. Men det kan
ha sin risk, och det är sällan rätt, att göra table rase utaf ett
kabinett.

Se, därföre förstår den vise frågan ställa, så att han alltid har sin
utgång trygg och klar och aldrig fastna kan uti sin egen fälla, om
riksdagen ger ja, om den ger nej till svar.

UTRIKESMINISTERN.

En bakväg alltså städs man öppen lämna borde.

EXCELLENSEN.

Precis I Och nyttja den i mån af stundens kraf. Det var hvad min
begråtne Rappe aldrig gjorde.

KRIGSMINISTERN.

Men fast han hotade, så inte gick han af.

CIVILMINISTERN.

Nej, det berodde på att alltid någon broder gaf honom hjärtevarmt och
vänligt in den tron att han förblefve städs bland vännernas klenoder
och att besluten aldrig gällde hans person.

EXCELLENSEN.

Nå, bättre är ändå att orden lägga försiktigt, så att ett yttrande, som
klang likt en fanfar, vid noga granskning aldrig binder riktigt.BODENS
HJÄLTE 6 I

ECKLESIASTIKMINISTERN (ctfsides).

Månn skarpare sofist hans store farbror var?

SJÖMINISTERN.

Hvad statsklokhet här röjs!

EXCELLENSEN.

Nej, intet smicker, vänner! Och minnens, aldrig utan nödtvång släppa
tag, när man en möjlighet till seger ännu känner.

Då bör en statsman just forcera som i dag.

Mot kammarn talman ställts, och kammarn drager brottet inför det forum,
hvarest det beifras skall.

Men detta forum är konstitutionsutskottet, och där får jag ju rätt i
alla fulla fall.

Ni hörde Hamilton, som ropte på votering, han var från början arg
frihandelsvänsterman.

Men några år ha gått med lindrig preparering, och som ni själfva sett,
så är han nu min man.

Ack, mina herrar, det är enkelt att regera.

Hvad som behöfs är mest en smula godt humör,

en lycklig naturell, att ledigt digerera

plus lite fintlighet, så går det som på smör.

(Fattar sitt glas)

Var alltså lugn och trygg, vår nyaste kollega.

Uti ett tryggadt bo du ändtligt hamnat har.

Fäst dig ej mycket vid hvad fienderna säga och drag dig aldrig för att
sparka en agrar.JORDBRUKSMINISTERN.

Var trygg, o excellens, det skall ej länge dröja.

EXCELLENSEN.

Nu, förrn vi skiljas åt och lämna denna sal för Bodensegern må vi här
ett lefve höja.

ALLA DE ANDRA.

För Bodens hjälte nu vi tömma vår pokal.

(D. N. V4 1900.)Våra Gluntar.

(Konstitutionsutskottet år 1900 hade anmält exc. Boström enligt R. F. §
107 med anledning af norrmannen v. Dittens förordnande till
kabinettssekreterare i utrikesdepartementet. Tillskyn-dare voro
utskottsmedlemmen lektor Waldenström och professor Boéthius.
Dechargedebatten förestod. Retsamheten i Ivar Månssons råd att söka
betvinga stormen hos oppositionsledaren själf, belyses bäst af herr
Lundebergs uppträdande i dechargedebatten, då han icke nöjde sig med
utskottsanmärkningarna utan därtill ref upp hela flaggstriden.)

I. Gluntens vigilans.

GLUNTEN, utföres af h. exc. statsministern.

MAGISTERN, utföres af herr Ivar Månsson i Trää.

GLUNTEN.

Nu har jag sprungit mig trött och fördärfvad allt ibland statsmän i
helaste stan.

Tryggheten, den är ändå ej förvärfvad, och redan lider det nära mot
dan.Tisdag vi skrifva, säj!

Onsdag det gäller mej.

Råd mig nu du, som ä’ gammal och van!

MAGISTERN.

Säg mig då först hvad som du anklagas för, angifvarns namn och slikt
som denna saken rör!

GLUNTEN.

Dittens nya plats lär inte konvenera lektor Waldenström, som vill mig
chikanera, och med K. Urs1 hjälp min stol evacuera, och så får jag
aldrig nånsin mer regera.

Det är säkert det.

MAGISTERN.

Lycklig den, ej värre statsmanssynder äger och hvars brott så litet
väger uppå K. Urs falska våg!

GLUNTEN.

Dittens nya plats lär inte konvenera lektor Waldenström, som vill mig
chikanera, och med K. Urs hjälp min stol evacuera, och så får jag
aldrig nånsin mer regera.

MAGISTERN.

Lycklig den, ej värre statsmanssynder äger och hvars brott så litet
väger uppå K. Urs falska våg.

1 Som »konstitutionsutskottet» är ett opoetiskt och okand-terligt ord,
nyttjas här den mera smeksamma och förtroliga formen K. U. efter
mönstret af S. H. T., K. F. U. M. o. s. v.

(Not af förf.)GLUNTEN.

Ruskigt nog, det här —

Gud vet hvart det bär!

MAGISTERN.

Ja, du är då född på en lycklig dag.

GLUNTEN.

Jo, jag tackar, jag!

* *

GLUNTEN.

Prata ej strunt, utan hjälp mig ur smeten! Risken, låt vara att ringa
den är, måste pareras, och K. U. Boethen samt med hans likar i skötet
ju bär.

Och den där Waldenströms advokatyr ej glöms!

Skall jag, min bror, få ett nej äfven här?

MAGISTERN.

Svär att du lydigt följer min instruktion, så garanterar jag dig din
dechargetransaktion!

GLUNTEN.

Ja, jag svär en ed, för dyr att recitera, att dig för all framtid
städse obligera samt att flink och färdig genast exekvera hvad dii
finner nödigt här att proponera.

Det är säkert, det.

5. — Staaff.MAGISTERN.

Nå, så skaka baron Barnekow ur tanken, gif Boéthen själfva fanken och
det hela K. U. medl

GLUNTEN.

Ja, jag svär en ed, för dyr att recitera att dig för all framtid städse
obligera samt att flink och färdig genast exekvera hvad du finner
nödigt här att proponera.

MAGISTERN.

Nå, så skaka baron Barnekow ur tanken, gif Boéthen själfva fanken och
det hela K. U. med.

GLUNTEN.

Nå, än sedan då?

Säg, hvart jag skall gå?

MAGISTERN.

Jo, just till din Lundeberg, min hedersbror!

GLUNTEN.

Jag var dum, som svor!

(D. N. V» 1900.)(Efter dechargedebatten. Konstitutionsutskottets
anmälan rörande Ditten hade lagts till handlingarna, i Andra kammaren
med ogillande af densamma, på förslag af herr Ivar Månsson.)

2.

Efter kammeralexamen.

GLUNTEN, utföres af li. exc. statsministern. MAGISTERN, utföres af h.
exc. utrikesministern.

GLUNTEN.

Så ja, min hedersbror, nu är man sauverad, grundligen granskad och —
hvad tycks — dechargerad, post Waldenströmina inlupen i hamnen!

Ja, Gud ske tack och lof, kom, tag mig i famnen!

BÅDA.

Post Waldenströmina inlupen i hamnen.

Ja, Gud ske lof och tack, kom, tag mig i famnen!

* *

❖

GLUNTEN.

Minns du anklagelsen? Den var nu för galen! Statskonst från Uppsala,
från Gäfle moralen.

Kors, hvad jag tycker vi sku’ bli populära, om blott vi anfölls lite
mer af di dära!BÅDA.

Kors, hvad jag tycker vi sku’ bli populära, om blott vi anfölls lite
mer af di dära!

* *

*

GLUNTEN.

Visst var betyget mitt ej särdeles prydligt, och hvad som vållat det,
det inser du tydligt; för så’na där som oss ges inga resoner, blott
första kammarens predestinationer.

BÅDA.

För så’na där som oss ges inga resoner, blott första kammarens
predestinationer.

* *

*

GLUNTEN.

Och Ivar Månsson, du, hvad han blef charmerad! Han grät och kysste mig
och var helt toucherad. Hurra för honom nu! Han menar det ärligt,
fastän hans ok ibland kan kännas besvärligt.

BÅDA.

Hurra för honom nu! Han menar det ärligt, fastän hans ok ibland kan
kännas besvärligt.

* *

*

GLUNTEN.

Ack, du, din gamle skälm, som står där så tyster, tror du jag vet ej
jag hvad just nu dig lyster?VÅRA GLUNTAR

Marsch då, till Backen uti Och där ska vi och som två fölungar i parken
oss tumla.

BÅDA.

Marsch då, till Backen ut! Och där ska vi och som två fölungar i parken
oss tumla.

GLUNTEN.

Men låt mig först bli kvitt den granna habiten, guldsmidda byxorna och
hatten och pliten I Visst vore dräkten kär för vissa patroner, men
passar ej för våra middagsfasoner.

BÅDA.

Visst vore dräkten kär för vissa patroner, men passar ej för våra
middagsfasoner.

* *

*

GLUNTEN.

Ack, när jag tänker att jag en gång skall lämna min taburett, så kär,
mitt hjärta vill rämna. Praktiska lifvet har så föga som lockar, och
första kammarns män se just ut som stockar.

BÅDA.

Praktiska lifvet har så föga som lockar,

och första kammarns män se just ut som stockar.

* *

*

6 9

rumla

rumlaGLUNTEN.

Men hvad är detta här? Jag tror jag är vriden som står och pratar
strunt och glömmer bort tiden! Kom, jag har en aptit, till sist
dechargerad, som satt jag seJn ett år Åkarp-arresterad!

BÅDA.

Kom, jag har en aptit, till sist dechargerad, som satt jag se’n ett år
Åkarp-arresterad!

(D. N. 8/b 1900.)Magisterns monolog efter Gluntens afresa från Alsike.1

MAGISTERN, utföres af landshöfdingen grefve De la Gardie.

MAGISTERN.

Ack, hvad vårt lif är eländigt!

Finns någon fröjd på vår jordiska stråt, som ej börjas med ståt och så
slutas med gråt?

Nämn en folkgunst som varar beständigt!

Värst utaf allt är att fjättras

år efter år uti länstol, så fin,

ty hvarenda termin

skall man dras med Hedin

och se glad ut, hur än man förkättras.

Men i mitt sluttal jag gråter bittrare tårar än ögat förmår,

1 Den stormiga riksdagen 1900 med sin konstitutionella konflikt är
afslutad. Grefve De la Gardie brukade alltid hålla vemodigt rörande
afskedstal. Hedin hade anfört oppositionen mot talmannen, som inom
konstitutionsutskottet och kammaren haft stöd särskildt af herrar
Boethius och Waldenström.ty jag vet och förstår

att det K. U. som går

är ej likt sig när det kommer åter.

Tempora enim mutantur et nos mutamur in illis, och då får nog
Waldenström gå och Boéthen också et sodales, qui nunc laudantur.

Då med ett vemodigt löje

minns man debatter från framfarna dar,

hur beskedlig man var,

lika nöjd hvart det bar,

blott regeringen fick till sitt nöje.

Och uti en af de kamrar,

där så lojalt och gemytligt det var,

sura gubbar stå kvar

och blott eko ger svar,

när jag sitter med klubban och hamrar.

Därföre vill jag nu fresta

friden vid Stångåns letheiska strand,

ty en Boström ibland

glömmer rike och land

och far dit på en dag för att festa.Och när han gör mig den nåden,

säger han: »Skölj dig i hjärta och trut,

ty Hedin fick till slut

lära lefvandes hut,

och vi fick våra slantar till Boden!»

(D. N. 16 /5 1900.)Glunten blir excellens.1

GLUNTEN, utföres af statsutskottsordföranden Chr. Lundeberg. MAGISTERN,
utföres af redaktör J. A. Björklund.

GLUNTEN.

Ack, jag är så led vid att knoga i denna förbaskade riksdag, där
allting går emot, och snart vet jag ej hvad som återstår mer som kan
skänka mig lindring och bot!

MAGISTERN.

Hur så?

GLUNTEN.

I mitt utskott jag fört ordet uti fem bekymrens år; hvad är af mitt
släp väl vordet, eller säg mig hvad jag får?

MAGISTERN.

Maktens fröjd ...

1 På hösten 1900, då ryktet började bebåda exc. Boströms
tillbakaträdande, sköt N. D. A. fram herr Lundeberg som den lämplige
efterträdaren — ehuru snart signalerna förändrades.GLUNTEN.

Med kval den blandas.

MAGISTERN.

Kammarns trohet...

GLUNTEN.

Passager I

MAGISTERN.

Pressens lofsång ...

glunten (bittert).

Allehandas.

MAGISTERN.

Allas aktning ...

glunten (kastar fram Stockholms Dagblad).

Jo, se där!

MAGISTERN.

När så bittert lifvet känns tar man sitt parti med ens;

Lundeberg, blif excellens!

GLUNTEN.

Nej, platt inte det jag vill, ack, hvad båtar det väl till?

Ve min norska politik börjar redan lukta lik.MAGISTERN.

Nej, som solen står den nyfödd upp hvar dag, och när korkar smälla
trifs den i vårt lag, svär och skränar: Gossar, jag är er korag, hvar I
er församlen, där är också jag; därför äten norskar nu i friska tagl
Boström lägges ned i glömskans sarkofag, militära promenader, tusen
slag, skola sedan skänka lifvet nytt behag 1

GLUNTEN.

Vid närmare . ..

MAGISTERN.

Nå?

GLUNTEN,

Besinnande...

MAGISTERN.

Så!

GLUNTEN.

I ty jag ej ...

MAGISTERN.

Säj!

GLUNTEN.

Förhastar mej . ..

MAGISTERN.

Nej!

GLUNTEN.

Så blir jag väl.. .MAGISTERN.

Hvasa?

GLUNTEN.

Af vissa skäl...

MAGISTERN.

Jahal

GLUNTEN.

Fast tungt det känns ...

MAGISTERN.

Ah bahl

GLUNTEN.

En excellens!

MAGISTERN.

Hurra!

Vivas, floreas Semperque gaudeas!

BÅDA.

Hör du ej likt kända ljud?

Re’n han nalkas, storsvensk gud!

När han flåsar, värnpliktsöfning når snart till fyra år, rösträttsprat
förgår!

Hvad den guden ändå är charmant!

(D. N. 9/

Gutår I

ö 1900.)\AKADEMISÅNGENVid Svenska Akademiens hundraåra minneshögtid.

Poetiskt nattstycke.

Jag stod på Skeppsbron under kungaborgen, när dagens oro ändtligt
somnad var, och öde lågo gatorna och torgen; i slottets fönster såg jag
landets far.

Det låg ett uttryck i de franska dragen, som när man dansat på en
Oskarsbal, och trötthet fanns där, men jämväl behagen, en segerkrans —
men som från Norge tagen — en blick till hälften stolt, till hälften
litet skral.

Förunderliga makt monarken ägerl Se anden färdig så till strid som
vers, gestalten oss sin hjältesaga säger, fast böjd inunder apanagets
pärs.

Ja, slik han kom från simulakerstriden, men slik han var ock, när han
göt sin själ bland folket in vid baninvigningsfriden, ty stora andar ge
sin form åt tiden, och Oskars tidehvarf bär Oskars drag jämväl.

6. — Staaff.Min barndom föll uti hans kronprinsstunder, jag minns den
tiden, hur den är mig kär med sin förhoppning, sina Bjurstensunder och
allt det nya lif, som kväfdes där.

Det var som våren, när hans värma droppar ur blånad sky och löser
vinterns tvång:

Då leka djur, då dikta skaldeknoppar,

och hvarje hjärna spränger sina proppar

och kväder gladt — tant bien que mal — sin sång.

De gamle juvenaler hade somnat vid bankopunsch från vigilansens dar,
som allt försökt och ingenting fullkomnat, när kungason studentens like
var.

Hvad Norden evigt vill, en kung som känner sin värdighet, stod åter
fram i glans, och det vardt ordnar ibland frie männer, vårt riddarhus
fick nya ämnessvenner och Emil Jonas fick sin literis med glans.

I sorgdok furstemodern satt på tronen, och spiran var en psalmbok: med
hvar stund det växte nya tempel i nationen och nya präster, fast på
»nådig» grund.

Vår gamla dröm om bragder och om ära

förflyttades till bönhusdiger trakt,

där Berg och Beskow sina kronor bäraoch Lindströms gossar ljus och
seder lära — och Norrby skar sitt skägg och Schéele blef en makt.

Den svenska äran bröt sig nya banor i tankens länder: herr professor
Fries stod segersäll bland sina blomsterfanor och höll små kvicka tal
på eget vis.

Gyldén beräknar listigt himlafärden

för månens skifva, för planetens rand,

och Cleve skedar skapelsen i härden,

och Nordenskiöld ger ny kontur åt världen,

och häfdernas mystér rannsakar Hammarstrand.

Och här, där Mälarn gjuts i Östervågor, och Hasselbacken lifvets
centrum är, hvad gaskigt lif emellan stora frågor, hvad nya barnhus
mellan öde skär!

Det språk, hvars toner ligga midtemellan hvad Danmark vekt, hvad Norge
klangfullt har, ett bortskämdt barn, som kom i samkväm sällan, steg
fram och speglade sin bild i källan och häpnade att se en sådan
dromedar.

Och då sjöng Tammelin, en mäktig ande, fast stundom rimfrost på hans
vingar låg.

Ack, klippor finnas, där vi alla strande, och äfven dikten har sin
frusna våg.Men stark var bågen, som den ädle spände,

och pennan stark, fast efter glitter snål,

och all den längtan Filip djupast kände

till akademiens guldmedaljselände

steg fram och grät på Sveriges gamla modersmål.

Bredvid hans sida, drömmande och stilla, satt Evers, band på rosor utan
tagg och diktade om Kristian, inte illa, en dikt, som borde ha belönts
med dagg.

Den pjäsen är en dröm från ungdomsåren,

en gång af hvarje skolgosshjärta drömd,

en pjäs så ljuf som Hedbergs sist på våren,

fast kanske ännu mera himlaboren,

öm, enkel, barnsligt ren — och därför är den glömd.

Gif plats, gif plats, Carl Rupert Nyblom nalkas, och sången svärmar
kring hans skaldemund.

Hör hur han skämtar, se hur gladt han skalkas, som förr bland nymferna
på Hagalund. —

Men »Blomstertoddys» fröjd är ej i kannan,

ej i de tolkningar han kring sig strött;

hans druckna öga söker än en annan,

och märk S. H. T.-draget öfver pannan,

ett Fyriskt sångardrag, som många nachspiel födt.

I Flustrets almar, susen vänligt öfver den gladaste estet som Norden
bar.Det finns en tid, som dessa toner söfver, men intet land, som deras
like har.

En sång, som växer vild, men likväl ansad, ger konstens prägel fan, men
bär dess tvång, i graf-vers munter och i sup-vers sansad, en
»Tratt»-cancan på gillesalen dansad med Grahl och Lagerbring och Arpi
på en gång.

Därnäst hör Sundberg, hör hans stämband knarra på riksafn redan, domen
förestårI Den nya tidens stackars andar darra, när seklets
midnattsklocka tolfvan slår.

Brutalt, prelatiskt ljuda hämnarorden mot dem som stört de sextons
harmoni, och han, som fordom svor vid priffeborden, är till den väldige
bestraffar’n vorden af råheten: du hör hans egen däruti.

Men som en sommarkväll bland blomdoftsängar, där himlen gjuter
särladäfven tår, och skalden himlatonad lyra strängar i älfvotrådda
aftonringars spår, där silfverskira från de allvarsunga, de vemodsglada
eolstonerna i rytmer stiga, stilla, sorgfröjdstunga och alla
hoppomhöljda fåglar sjunga ljuskransadt sitt »från Bethlehem till
Golgata»:Så är det i din sång, o eolsharpa, där Skandiens himmel
svänger kring idén; och ännu mer i de kritiker skarpa, dem du har
frambragt, ädle af Wirsén.

Hvad solglans kring kung Henriks älskogsstunder, hur skarpt på
Strindbergs otukt ned du slår, och Ibsen, diktens afgrundshemska under,
och Björnson med hans agitatorsfunder, du drabbar dem — och jag, jag
skäms, att du är vår.

Och Odhner, som af våra stora minnen oss än en ren och himmelsk urbild
ger, sen hans historia tjusat våra sinnen, hvad ha vi andra här att
göra mer?

Hur rosenfärgas häfden i hans händer, hur blir ej Gustaf Adolf till en
gud?

Ack, i mitt öra, hvart jag också länder,

den diktens grundton ständigt återvänder,

ett tvifvelaktigt, ack, men älskadt barndomsljud.

Dock — vi ej nöjas med ideologer och evig blomdoft uti rymder blå.

Akademien vill ock gynäkologer, som faktiska förhållanden förstå.

Det Andersonska snillet mången bana har röjt, som varit obevekligt
stängd.

Att släppa fram de unga var hans vana,hvad gör det då om ingen alls kan
ana* när eller hvar han uti vers var slängd?

Och han, som slöt den långa sångarraden och stödd på enpåk gick och
sörjde den med Karl den tolftes stöflar ikring vaden, behagens,
skämtets, tankens, Eddans vän; han, lagerkrönt i folkhögskolans gille,
som Aftonbladet redigerade,

ej främst som skald, än mindre främst som snille, som ville dumt och
kunde, hvad han ville, den patriotiske Per August Gödecke.

De gamla lyrorna ha icke tystnat, fast mången tycker, att de klingat
skralt.

Om ock till andra toner vi ha lyssnat, får Oskars sångarskola bra
betaldt.

Postgumman fram för hvarje afton träder,

»Vårt land» på Zions murar vakten har; naturen städse ömsar slitna
kläder, men ett står ändå kvar i alla väder, som skaldens gudalön: hans
dryga honorar.

Det låg en tjocka öfver Oskars dagar, fanatiskt hohenzollersk, om du
vill, men stjärnor föllo där, och, hur du klagar, hvar stodo vi, om de
ej varit till?All bildning är dock ofri ganska mycket, och med Karl
Johan blef det franska svenskt; men Oskar bröt det utländska förtrycket
och gaf oss det Bismarckianska tycket, och hvad förlegadt var, blef
därför fosterländskt.

I bleka skuggor utaf höge fäder, en krans jag lägger på ert stoft i
dag.

En efter annan af er säkert träder dit upp bland molnen efter slutad
dag.

Där kan I sitta och se ned till Norden och jämra öfver hvad som diktas
där, och strofvis om hvarannan sätta orden till tandagnisslan om den
fosterjorden, som har förgätit er — och därför är oss kär.

Den 6 april 1886.

(Ur Dagens Krönika april 1886).UR

JEAN DE NIVELLES’

KÅSERIERFamiljen Bergmans försakelsevecka.

Olyckan var att herrskapet Bergman, en kort tid innan det allmänna
försakandet skulle taga sin början, var på middag hos kommendörkapten
Weises. Kommendörkaptenen var naturligtvis å ämbetets vägnar en ifrig
talman för pansarbåten och försakelseveckan, och hans vältalighet,
understödd af hans chambertin, satte direktör Bergmans patriotiska
hjärtesträngar i allt starkare vibrationer, hvilka dock först ej togo
sig annat uttryck än en högre färg på kinderna och en ökad glans i
blicken. Men då den intagande fru Weise talade om hur de tänkt ställa
det, med hårdt bröd och välling och kål och rotmos och kabeljo och
aldrig något kaffe eller té eller öl och ännu mindre några starkare
drycker eller cigarrer, då var det som grosshandlaren, hvilken nu var
så mätt, att han icke kunde föreställa sig hvad hunger egentligen ville
säga, tömde ett glas af Weises gamla madeira och, vänd till sin hustru,
sade:»Julie, vi gör det vi också!»

Julie, det var fru Bergman, som just satt inbegripen i en toalettdebatt
med fru Lindgren, såg upp och frågade:

»Hvad gör vi också?»

»Vi hålla en försakelsevecka. Man får inte hålla sig utanför den
patriotiska rörelsen. Hvar och en måste draga sitt strå till stacken.
Hör ni det, gossar, hör ni det, flickor!»

Gustaf och Fritz och Eva och Karin hörde allesammans, men utan
entusiasm. Fru Julie, som redan af fru Weise fått reda på hvad
försakelse veckan skulle innebära, och som kände sin make ganska väl,
hemställde om det nu verkligen vore skäl i att inlåta sig på den där
saken. Men direktören var obeveklig. Han sade, att den tarfligaste mat
skulle smaka honom bättre än både ostron och gåslefver, när han hade
det medvetandet att så att säga tugga ut pansarplåten till en af de
järnkolosser, som skulle försvara landets urgamla ära.

Och de små öfvertalningar, som fru Julie under de närmaste dagarna
försökte, kunde på intet sätt rubba honom. Hans beslut var fattadt, han
och hela familjen skulle absolutemang försaka, och han ålade särskildt
sin hustru att vara obeveklig i fall han skulle visa någon svaghet.

Försakelseveckan skulle ingå på måndagen. Söndags middag tog direktören
upp en butelj gammaltportvin. »Det blir sista gången vi smaka vin på en
vecka,» sade han. Efter middagen bjöd han Gustaf och Fritz på hvar sin
extrafin cigarr, också den sista för en vecka. Därpå läste han igen
cigarrskåpet, gaf sin fru nyckeln och sade:

»Julie, om du lämnar mig igen den förr än nästa måndag, bli vi ovänner.
I morgon börjas det.»

Söndagskvällen var direktören på spelparti hos en bekant, det räckte en
stund in på natten och fuktades med något whisky, så att när han
vaknade på måndags morgon, ringde han genast på tjänstflickan och
begärde en flaska vichyvatten. Men flickan svarade, att det inte fanns
något dylikt i huset och att frun sagt till att det inte skulle tagas
hem något under försakelseveckan.

Direktören protesterade inte. Han steg upp, och medan han klädde sig,
gjorde han bittra reflexioner öfver skillnaden mellan apotekarnes
mineralvatten och det fluidum stadens vattenledning tillhandahöll.

När han kom ut i salen, sutto vid frukostbordet hans fru, hans söner
och hans döttrar. Midt på bordet tronade en korg groft spisbröd,
flankerad af två tillbringare. Vid hvart kuvert stod en spilkum och låg
en sked.

Men direktören hade nu blifvit herre öfver situationen, hälsade
fryntligt god morgon och sade:

»Nå, det skall riktigt bli skönt att få en sund och enkel måltid. Hvad
har lilla mamma i tillbringarne?»»Välling i den ena och kokt mjölk i
den andra,»

svarade hans fru, »hvilketdera behagar du?»

»Välling,» svarade direktören, och erhöll genast sin spilkum fyld.

Gustaf och Fritz valde mjölk såsom mindre motbjudande, medan damerna
höllo sig till vällingen.

Direktören tuggade och sväljde och sväljde och tuggade. Han tänkte med
en viss saknad på sina

ägg, sin skinka och sitt té, men han kände, att han

led för en ädel sak, och han åt som en hjälte.

Fritz, den slyngeln, tillät sig anmärka, att det vore enklare, om man
spikade brödbitarne på pansarbåten, ty hårdare plåt kunde icke själfva
Creusot tillverka, hvilket ådrog honom förstulet gillande från
systrarna och en harmsen uppsträckning af direktören, som förklarade
att hans bord icke var platsen för ett lumpet gyckel med allt högt och
fosterländskt.

*

När direktören suttit en timme eller så på sitt kontor, kände han sig
hungrig. Han brukade vid dylika tillfällen kila ned på Rosengrens, och
det ansåg han sig ej skyldig att försaka. Han skulle äta så enkelt som
möjligt, men att svälta från klockan 9 på morgonen till klockan 5
eftermiddagen var ohälsosamt och kunde icke komma i fråga. Alltså gick
han ned på Rosengrens.Men hvad skulle han nu förtära? Bränvin och öl
voro ju förbjudna drycker, smör skulle han afstå, chåteaubriand var en
mycket dyr sak. Månne det icke ändå, just för billighetens skull, vore
klokast att äta smörgåsbord? Jo utan tvifvel! Han bredde sig en smörgås
med sill och kastade en tankfull blick på bränvinskantinen. Men så
lyste hans ansikte upp. Det gällde ju icke att späka sin lekamen,
endast att spara, och smörgåsbordet kostade lika mycket med eller utan
bränvin. Alltså... a-a-ah! I Och samma strängt logiska resonemang
medgaf naturligtvis äfven en halfva. I ren distraktion beställde han
sig därpå — bara af gammal vana — en liten chåteaubriand; när kyparen
kom med den, märkte han felet, men det skulle ju varit slöseri att
betala maten utan att äta den. Så det fanns ju ingen annan råd än att
äta. Och det smakade visst icke illa, men det skulle smakat ännu
bättre, i fall han fått dricka åtminstone en sejdel öl. Men det fick
han icke, och därför var han ledsen medan han åt.

Plötsligt slår sig en herre ned vid bordet. Det var en vinagent, som
direktören icke tyckte om och mot hvilken han brukade vara ganska
stram. I dag var han emellertid så affabel, att mannen strax frågade,
om det inte behöfdes litet bordeaux i hans källare, hvarpå direktören
svarade, att det ansåg han icke osannolikt. Agenten sade ett ord åt
kyparen, och genast stodo ett par glas och en flaska Pontet Canetpå
bordet. Det var ju icke direktörens fel att karlen nödvändigt ville
bjuda på vin, och icke kunde han heller rå för att agenten, utan att
fråga, sade till om kaffe för att få förevisa en konjak af 1864,
hvilken han högligen rekommenderade. Tyvärr bjöd han icke på någon
cigarr, och direktören skämdes för att köpa, men han kände sig sedan
hela förmiddagen på kontoret som om något fattats honom.

När han kom hem till middagen och familjen

slagit sig ned vid bordet, serverades det kabeljo.

Han kunde nu absolut inte tåla kabeljo, men för att inte ge de andra
dåligt exempel pinade han i sig en bit. Hvad som ökade hans harm var
att alla de andra tydligen voro nog plebejiska att tycka det var godt
och att äta med en strykande aptit. Efter kabeljon blef det ölsupa.
Ölsupa, fy tusan! Det tyckte han var ännu värre än kabeljo, men
tröstade sig med en half kaka hårdt bröd. En skön middag! Och så här
skulle det gå på i en vecka. Det var egentligen en dum idé... nej, den
tanken jagade han genast bort och sade några varma ord om hur glad han
var att en gång få offra och försaka för ett stort mål.

Efter middagen förkunnade frun, att hon och flic-

korna skulle gå bort på kafferep. Direktören anmärkte, att det just
inte kunde kallas att försaka, men Eva inföll genast, att det ju här
gällde besparingar och att de efter kafferepet kanhända inte alls
skulle be-höfva någon supé. Minnet hur han själf resoneratpå
förmiddagen hindrade direktören att visa andra

tecken till ogillande än en något sötsur min, hvilken ej blef blidare,
när Fritz upplyste, att han och brodern skulle bort på ett spelparti.

Ensam vorden kastade direktören längtansfulla blickar på cigarrskåpet
och ertappade sig med att undra hvar hans fru kunde ha stoppat undan
nyckeln. Hans rättskänsla vaknade emellertid genast och manade honom
att i en grundlig middagslur söka att sofva bort sina onda tankar.

När han vaknade, var han alldeles afgjordt [-hungrig.-] {+hung- rig.+}
Men ännu var det ett par timmar till kvälls-

varden. Och hvilken kvällsvard kunde han egentligen räkna på? En sådan
fördömd idé med den här försakelseveckan! Med verklig glädje upptäckte
han på sin chiffonnjé en liten påse bröstgummi, som han ifrigt tuggade
på medan han läste aftontidningarna. När han slutat dem, återkommo
damerna hem och retade honom med att tala om hur många koppar kaffe de
druckit, och så — var supéen serverad, hvilken befanns vara komponerad
af spisbröd och ölost. Vid åsynen häraf kunde direktören icke längre
behärska sig, utan lät höra ett omisskänligt och bestämdt: »fy f-n!»

»Hvad är det, snälle August?» frågade hans fru i den blidaste ton.

»Kors, man må väl kunna försaka utan att precis leta upp det mest
motbjudande som öfver hufvud existerar för att lifnära sig med.»

7. — Staaff.»Ja, snälle August, jag sade dig ju på förhand att

du aldrig skulle hålla ut med den här dieten ...»

»Jaha, det sa’ mamma många gånger,» understödde henne båda flickorna.

»Hålla ut... har jag sagt att jag inte håller ut

... tvärt om, nog håller jag ut, men litet mer om-

sorg i valet af matsedlar kunde väl. ..»

»Snälle August, du sade att du ville äta hvad

som helst, bara det var sundt och närande, och öl-

ost är verkligen ...»

»Nå, äter jag inte kanske! Låt oss nu få ett slut på det här! Julie vet
nog, att jag inte är den som går ifrån mina grundsatser...»

Och hjältemodigt drack direktören sin ölost. Sedan satt han en stund
och pratade, ehuru i märkbart

dåligt lynne. Men innan han somnade, mognade hos honom en illistig
plan.

På morgonen kom han sent ut i matsalen, kastade en saknadens blick på
bordet, hvars utseende var det samma som dagen förut, och anmärkte att
han fick afstå sin frukost, ty han måste genast upp på kontoret. Så gaf
han sig af raka vägen till sin vän grosshandlare Julin, där han ämnade
låta bjuda sig på frukost. Men, o ve, grosshandlaren hade rest till
Göteborg kvällen förut.

Nu skar direktören tänderna, men medan han skar dem, förde honom hans
steg nästan omedvetet tili Rydberg. Hvilken hemlig konversation han
därhöll med sitt samvete är förborgadt, men faktum är att hans frukost
inrymde ägg, en biffstek, té och en del andra småsaker. Han kände sig
lumpen, ehuru mätt, när han slutat. Om han nu också haft en cigarr! Men
inte kunde han ytterligare fläcka sin karaktär med att köpa en.

Dock, nöden är uppfinningarnas moder. Han gick in i cigarrboden bredvid
och betalade sin kvar-talsräkning, han visste att då blef han alltid
bjuden på en extra fin cigarr som handsöl. Och hvad han njöt! Hvad han
njöt!

Han var i briljant lynne ända till framåt middagen, men då vaknade
tanken på kabeljo eller kanske något ännu värre och fördystrade hans
håg.

Hans gode vän Roth kom upp på besök och fann Bergman nedslagen. Men med
ens ljusnade dennes uppsyn. Han började prata om den s. k. svenska
gästfriheten och hur det väl var mera prat än verklighet med den.

»I dag till exempel, sade han, skulle jag verkligen önska att någon
bjöd mig på en enkel middag nere på Rydberg. Men tror du det finns
någon som gör det? Pytt också! Jag parerar en femtia på den saken.»

»På att ingen bjuder dig på middag?» inföll Roth, som älskade
vadhållning, med gnistrande ögon.

»Just på det!»

»Paré!»»Verkligen?»

»Paré, säger jag!»

»Gärna för mig!»

Och efter det häfdvunna handslaget yttrade Roth triumferande:

»Får jag lof att se dig på en liten enkel middag på Rydberg i dag?
Hähähä, din gamle lufver, där blef du af med din femtia!»

»Det hade jag sannerligen inte tänkt på,» menade Bergman, som hade
svårt att dölja sitt jubel öfver att ha lyckats så väl med sin
krigslist.

Och det blef middag på Rydberg, och där voro Gustaf och Fritz, och
farbror Roth talade om för dem middagens anledning, och de genomskådade
sin far, och han måste köpa deras tystnad med tjugufem kronor per man.

Sedan var gärdet uppgifvet. Direktören höll »för bolagets skull» två
middagar, en på Hasselbacken för direktionen och en på Continental för
personalen, förlorade ett vad till i samma genre, blef en gång bjuden
af en affärsvän och bjöd honom en gång igen »för bolagets skull».
Gustaf och Fritz pressade fadern hänsynslöst, sedan de upptäckt hans
knep, och lugnade sina samveten med att bjuda systrarna på tårtor och
chokolad hos Bergs hvar förmiddag. Frun var på rätt många kafferep, de
som ledo värst af hela historien voro kokerskan Lovis’ brandsoldat och
huspigan Lottas gardist, men de rymde fältet på ons-dagen, så sedan
blef det riktig försakelsevecka för Lovis och Lotta.

Påföljande måndag öfverlämnade fru Bergman till fru Weise sextionio
kronor, det var resultatet af försakelseveckan. Den hade kostat
direktören vid pass fyrahundraåttio kontant, så att han nästan ångrade
att han inte betalat hundra kronor i ett för allt i stället. Men han
tröstade sig med att han nu hade underkastat sig personlig uppoffring
för ett stort och ädelt mål.

(D. N. 11 /8 1893.)I Ibsenveckan.

Jag har en farbror, det vill säga jag har honom inte, jag bara kallar
honom för farbror. Han har efter en verksamhet som försynen krönt med
ovanlig framgång dragit sig från affärerna och ägnar sig nu åt att
medelst sina rikliga räntor bibehålla och öka en redan uppnådd
embonpoint som för resten ingalunda misskläder honom.

Min farbror, som heter Niklas Brundin, är trots sina sextio år en vaken
och rörlig herre, och jag tror att hans verksamhet i stadsfullmäktige
har varit ganska obehaglig för somliga tomtspekulanter. För bordets
nöjen är han icke likgiltig och äfven de sköna konsterna har han som
mångårig medlem af konstföreningen gynnat. Litteraturen, särskildt den
dramatiska, har han också omhuldat. Hur många gånger ha vi inte efter
en god middag suttit tillsammans på Södra, Dramatiska eller Vasateatern
och grinat som solvargar åt någon munter farsi

Det seriösa dramat däremot har farbror Niklas aldrig kunnat tåla, och
hvad man kallat det moderntI IBSENVECKAN I 0 J

naturalistiska är honom en fasa och en styggelse. Jag minns ännu hur
han blef fullkomligt illamående af moralisk gallfeber när vi
tillsammans åskådade »Gen-gangere». Det var med yttersta möda han lät
förmå sig att stanna kvar till slutet, och efteråt anförtrodde han mig
på Du Nord att det helt enkelt var oanständigt af en teater att spela
sådana där förb—de svinaktig* heter samt att konsten dj—r anamma först
och främst måste vara skön, hvilket han bekräftade med en half-va. Och
sedan skydde han Ibsens stycken som pesten och lärde endast känna dem i
den prismatiska brytningen af Posttidningens kritiker.

För min del sökte jag icke bringa farbror Niklas på andra tankar. Jag
afskydde att diskutera med honom och hans omdöme syntes mig i själfva
verket kunna vara Ibsen tämligen likgiltigt. Den som däremot
diskuterade, det var hans syster och husföreståndarinna, tant Eleonore.
Hon var änka efter en man som haft den icke ovanliga egenskapen att
identifiera sina pengar med sitt bankbolags, hvaraf följden blef en
brådstörtad resa till Amerika, som inträffade 1879, kort före
»Dockhemmet», som snart kom ut och träffade tant Eleonore i en särdeles
mottaglig stämning. Äfven hon hade ju i flera år lefvat tillsammans med
en främmande bankdirektör, och om hon icke fått tre barn var det endast
slumpens förtjänst. Tant Eleonore var efter detta fulltrogen Ibsenist
och återfann sin förrymde man mer eller mindre porträttlik ialla de
följande Ibsendramerna, af hvilka »John Gabriel Borkman» först lärde
henne känna den verkliga storheten hos den make hon förlorat.

Att under tjugu års tid bror och syster tämligen ofta tvistat om
hvarjehanda kan ej förundra, och efter hvad som redan omtalats kan det
ej heller förvåna att Ibsen gång efter annan var föremålet för deras
meningsutbyten. När han senast besökte Stockholm hade emellertid ödet
fogat det så att farbror Niklas var borta på en affärsresa, och då kan
man förstå att tant Eleonore fråssade. Hon var på galaspektaklet på
Operan och såg »Folkfienden» och hon festade på Grand Hotel, där hon
som hårprydnad bar en ljusröd plym, hvilken ständigt syntes vaja i
diktarens närhet. Hon suckade när Filip föredrog sina vers men när
Ibsen talade om det tredje riket grät hon och sade till en af sina
vänner att just något sådant alltid föresväfvat henne. Men hon kunde
aldrig få farbror Niklas att riktigt förstå hur Ibsen och hon menade
det.

Så gick tiden och det led emot påsk 1898. Ibsen hade fyllt 70 år och
tant Eleonore hade jämte några andra bråkdelar af den svenska kvinnan
sändt honom ett telegram fullt af entusiasm. Men än högre flammade
hennes entusiasm när hon fick veta att den store mannen kunde väntas
till Stockholm. Vid kaffebordet redan försökte hon — Gud vet för
hvilken gång i ordningen — att meddela farbror NiklasI IBSENVECKAN 105

något af sin hänförelse, hon upprepade försöket utan framgång till
middagen, till kvällen gick farbror Niklas ut och undgick alltså genom
flykten den tredje attacken.

Det kändes mer än smärtsamt för tant Eleonore att ej ens den afgudades
ankomst kunde beveka broderns förhärdade hjärta. Han formligen hånade
henne, han frågade om hon inte skulle skrifva in sig i
författareföreningen för att gå med på dess fest och han var absolut
otillgänglig för hvarje försök till kultur. Men när han på
skärtorsdagsmiddagen kom hem och satte sig till bords, var han som
förvandlad, stilla, nästan litet blyg. Och efter en stund anmärkte han:

»Ibsen är allt f— n till karl i alla fall.»

»Har du omsider lyckats upptäcka det?» genmälde hans syster sataniskt.
»Du har väl inte händelsevis läst »Solness» på förmiddagen.»

»Nej, det har jag visserligen inte, men jag råkade professor Montan och
han frågade om jag inte skulle vara med om festen på Grand Hotel.»

»Och du svarade naturligtvis att det kunde aldrig hända dig?»

»Just det tänkte jag svara, men innan jag hann, så hann han räkna upp
för mig alla som bli inbju-dare och det får jag verkligen säga var en
ovanligt gentil samling. Excellensen Boström och bägge kamrarnas talmän
och Knut Wallenberg och öfverståthål-laren och hofmarskalken Rosen och
justitieministernoch ecklesiastikministern, det är karlar som duga,
det. Och de ställa minsann inte till fest för hvilken pjäs-skrifvare
som helst, det kan du vara säker på. Nej, jag får bekänna att jag gjort
Ibsen orätt, men så skall jag också göra det godt igen, det kan han
lita på.»

»Hur skall det gå till då?» frågade tant Eleonore.

»Mycket enkelt. Jag går på festen jag också. Jag har redan tecknat
mig.»

»Du!» utbrast systern häpen. »Du anser honom ju så omoralisk och säger
att han roar sig med att mystifiera folk och att han är en stor
taskspelare med

idéer och Gud vet allt hvad.»

»Mja! Tja! Nå, det där hade jag nu till en del efter Wirsén, men
eftersom han också står bland inbju-darne, så . ..»

»Wirsén ... inbjudare .. . nej håll i mig,» kved tant Eleonore, »han
som alltid skrifvit så gement om alla Ibsens stycken ...»

»Nåja,» inföll farbror Niklas, »det bevisar ju ingenting annat än att
mannen är fördomsfri. Det skall emellertid bli rätt roligt att se den
där tillställningen.»

»Du har väl antecknat mig också,» frågade tant

Eleonore.

»Dig!» svarade han, »nej det lyckas inte. Vi ä’ så många representativa
personer som önska hylla den store skalden så vi ha verkligen inte
utrymme för några fruntimmer.»

Nu svimmade tant Eleonore och det nästan för-vånar mig att hon någonsin
vaknade ur en af så legitim anledning framkallad medvetslöshet. Men det
dröjde flere dagar innan hon återfick sitt goda lynne. Först när hon
med full visshet erfarit att kvinnorna å sin sida preparerade en fest
återfick hon jämvikten, lyckligtvis i tid för att anskaffa biljetter
till teatrarnas festföreställningar.

På Vasateatern blef hon — och för öfrigt jag med — högst förvånade
öfver att se farbror Niklas med två virakamrater på första parkett. Jag
samtalade med honom i en mellanakt och då var han ovettig och sade att
jag systematiskt narrat honom att icke se Ibsens stycken. När jag sökte
försvara mig blef han alldeles ursinnig.

Och då jag efter supén på Grand Hotel råkade honom vid kaffekoppen,
högg han mig i kragen och sade: »Det enda jag haft emot Ibsen är att
han var så förbannadt radikal och vill rifva ner allting. Men det måtte
vara du som satt i mig det. För i sitt tal bevisade ju grefve Snoilsky
att det inte alls var någon fara med den saken.»

För att få något afledande frågade jag efter tant och fick veta att hon
funderade på att skrifva ett poem till lördagens fest, men som hon
aldrig skrifvit något förr var hon inte riktigt säker på om det skulle
lyckas. »Och för resten» — sade farbror Niklas — »hvad f—n förstå
fruntimmerna egentligen af Ibsen.»

(D. N. l8/é 1898.)Spårvagnsmoral.

Till en början kunna vi nog vara öfverens 0111 alt Stockholm hvad inre
kommunikationer angår är en tämligen vanlottad hufvudstad. Dess stora
och centrala spårvägsnät drifves ännu i detta århundrade endast med
hästar, och därtill kommer så bara en enda liten omnibuslinje. Det är
först när man kommer öfver strömmens sydligaste arm som en modernare
drift börjar göra sig gällande.

Redan häri se vi dålig moral. Det var dålig och opraktisk affärsmoral
att lämna spårvägsbolaget en koncession som innebar så mycket af
fördelar utan att de balanserades af motsvarande skyldigheter. Det var
dålig, om än på sitt sätt praktisk affärsmoral af bolaget att, stödd på
denna koncession, lämna sina aktieägare goda utdelningar, men samtidigt
lämna så tämligen åsido allmänhetens kraf på en tidsenlig trafik och
hästarnas kraf på ett skonsamt bemötande. En något så när patriotisk
stockholmare behöfver ej resa längre än till Kristiania för att med
generad grämelseobservera hur mycket vi i detta afseende ligga efter
våra norska vänner.

Det är emellertid inte denna sida af saken jag ämnar fästa mig vid. Låt
mig endast uttala den kanske alltför djärfva förhoppningen att rimligt
tillmötesgående å ömse håll ju förr dess hellre låter frågan: hästar
eller elektricitet? få den enda tillfredsställande lösningen. Reformens
genomförande kommer i alla fall att taga en rund tid, hvarunder vi bli
tvungna att finna oss i de nuvarande förhållandena och inrätta — för
somliga borde det heta omdana eller rent af nydana — vår spårvagnsmoral
därefter. Ett antal färder på ring- och bilinjer har verkligen bibragt
mig den sorgliga öfvertygelsen att det finns ett ganska respektabelt,
till siffran nämligen, antal af godt folk, för hvilka all
spårvagnsmoral är något fullkomligt främmande. Den, som alla moraler,
kan naturligtvis vara underkastad skiftande omständigheter, oundvikliga
växlingar, men någon skulle man väl ändå helst kosta på sig.

Jag erinrar mig lifligt en aftonfärd från Djurgårdsteatern, dit en
gammal vän narrat mig för att njuta af den idiotiska »Fru Venus». Innan
föreställningens slut uppstego vi i en spårvagn, som efter ett
ögonblick var fullsatt, helst vädret inte var det allra vackraste. Vi
hade ej ännu hunnit bron då två gestalter hoppade upp på fotbrädan
alldeles bredvid mig. Konduktören föreställde dem att vagnen var full,
att detinte fanns plats, att de måste stiga af, men den ena af de två —
för öfrigt ett par utomordentligt sylfi-diska unga damer — svarade helt
tvärsäkert: Å, visst inte, vi få nog sitta i knä på herrarna. Eller
hur? tillfogade hon och vände sig till oss med ett högst bedårande
leende. Hade nu hvardera sylfiden varit en fru om 88 a 97 kilo så hade
förvisso vår känsla upprest sig mot ett så opassande arrangemang, vi
skulle med harm och i vår goda spårvagnsmoraliska rätt afvisat
förslaget som ogrannlaga.

Nu däremot — ja, med hvar sitt ämabelt »var så god» läto vi sylfiderna
taga plats i hvar sitt sköte. Ett nej skulle ju ha varit fullkomligt
buffelaktigt och ägnadt att ådraga oss alla rättsinnade
spårvagnsmora-listers förakt. I stället hade vi nu våra rena samveten
och två intagande ungmörs leende tacksamhet, hvilken varade ända till
Norrmalmstorg, där de sväf-vade öfver till Östermalmslinjen.

Analoga fall äro ej svåra att framdraga, det är härvid alltid den
spårvagnsmoraliska känslan som fäller utslaget. Den kan stundom vara
något vacklande, det medgifves, men för det mesta slår den hufvudet på
spiken. Om ni till exempel funderar på att afstå er sittplats åt någon
stående, så säger er i allmänhet instinkten, antingen personen i fråga
kommer att uppfatta ert anbud som en själfklar sak eller som en artig
uppoffring. I förra fallet är det både bekvämast och mest moraliskt att
ni sitter där ni sitter, i detsenare stiger ni sannolikt upp. Och
skulle ni då ha missräknat er så finns det ingen annan råd än att
svälja förargelsen.

Ni kan också råka ut för ett annat obehag, bredvid er placerar sig en
mamma med en barnunge, som det roar att, låt oss säga, sparka er på
benen. I så fall beror ert uppförande naturligtvis i hög grad af
renligheten hos ungens skoplagg, men också till en del af moderns
utseende och karaktär. Det kan vara spårvagnsmoraliskt att med ett
älskvärdt leende säga: »För all del, det har rakt ingenting att
betyda,» men det kan vara lika moraliskt, rent af en plikt mot
samhället att ryta: »Håll pojken i styr!» Dylika problem lösas alltid
efter omständigheterna, och därvidlag äro förbrytelser jämförelsevis
sällsynta.

Så mycket vanligare äro de när det gäller trafikanternas förhållande
till hästarna. Man vore frestad att hos åtskilliga tänka sig den
föreställningen att spårvagnen är en fjäderlätt tingest, som hästarna
rent af finna ett nöje i att oupphörligt på nytt sätta i gång, äfven i
uppförsbackar. Och det tyckes för somliga hjärnor vara ofattbart att
hållplatserna och mötesplatserna i regeln äro särskildt afsedda till
af- och på-stigning. Missuppfattningen är betänklig nog, och såväl
konduktörer som kuskar utveckla en medgörlig-het som är ägnad att
stärka deras tro, hvilka mena det vara sin naturliga rättighet att när
som helst, vid hvilket husnummer som helst, ålägga vagnen attstanna.
Det obehag som vållas hästar och medpassagerare räkna de för ingenting,
de anse sig ha en fullkomligt furstlig befogenhet att vara suveräna
härskare öfver allmänhetens ekipage.

Här om dagen satt jag i en öppen spårvagn på ringlinjen, hvilken efter
vanligheten stannade på norra sidan af Vasa- och Kungsgatornas korsning
för korrespondensen med Kungsholmen. (Obs. Kungsholmen, jag skrifver
icke Västermalm!) Strax nedanför Kungsgatan stod en äldre dam (sådana
äro de värsta) och väntade. Hon var hvarken ofärdig eller synnerligen
gammal, men tror någon hon hade så mycket vett och spårvagnsmoral att
gå tvärs öfver gatan och stiga i vagnen, där den måste hålla. Nej, för
all del, hon stod där hon stod, och som vi satte oss i gång började hon
vifta med ett paraply, ett otäckt gammalt paraply för resten, som jag
hoppas att den taktlösa och obehagliga människan känner igen sig på.
Och den snälla konduktören var svag nog att stanna och käringen steg
upp med en segermin som tydligare än många ord sade: »Jag har dom att
stanna när jag vill.»

En annan dag var det en annan individ af samma typ. Hon var redan i
vagnen då jag steg upp, och när vi på uppgående passerat hållplatsen
vid Norra latinläroverket och hunnit en eller två vagns-längder, ringde
hon. Detta var emellertid kusken och konduktören för starkt och vagnen
körde på, medandamens ansikte började likna en furies. Hon drog i
ringklockan och upphäfde ondsinta grymtanden. Men hon hade ingenting
för att grymta, vi stannade först vid Phoenix. Konduktören hade
karaktär, men så fick han också ovett. Det sista jag hörde af furien
där hon stod på gatan och skrek var.. . »genast bli afskedad när man
bär sig åt som en oborstad tölp emot ett bättre fruntimmer.»

Det är dessa fall som ibland göra en spårvagns-

tur nästan olidlig. Ärade äldre damer och bättre

fruntimmer, om ni inte äro lytta eller lastgamla, är det ett alldeles
obefogadt anspråk att vagnen skall stanna precis där ni behaga
kommendera. Och jag uppmanar på det lifligaste allmänheten att gent
emot dylika oblyga pretentioner begagna demonstrationsrät-ten på ett
modest, men kraftigt sätt. Den som en

gång generats af alla sina medpassagerares tydliga ogillande betänker
sig innan hon upprepar sitt tilltag. Jag säger »hon», ty den
spårvagnslast jag nu talar om synes nästan oskiljaktigt förbunden med
»det evigt kvinnliga».

Om afstigningen åt orätt håll skall jag inte tala. Det är ett långt och
sorgligt kapitel ur de mänskliga dårskapernas historia, ett af de mest
slående exempel på hur uppenbart människan stundom försummar att anlita
den portion af sundt förnuft som dock är hvar och en tillmätt. Däremot
vill jag tillägga att jag finner de otäcka vällingsklockor, hvarmed man

8. — Staa/f.signalerar t. ex. i gathörn, utmärka en synnerligen låg
spårvägsmoral. Dessa gälla och ondsinta signaler reta minst lika mycket
som de varna, och de lurar hvaraf man flerestädes i utlandet begagnar
sig plåga i vida mindre grad de trafikerades eller promenerandes öron.
De borde i gatufridens intresse införas äfven hos oss.

(D. N. 8/e 1902.)Kåserifragment,

*---

Artistkarnavalen.

,.. En liten fågel har sjungit i mitt öra både ett och annat om
kvällens öfverraskningar, men, gud ske lof, jag kan tiga. En enda sak
får jag ändå lof att skvallra om. Om herrskapet får se en högrest mask,
i dräkt, anletsdrag och åtbörder alldeles lik Avons ljufva svan, den
odödlige Shakspere, så döljer sig bakom hans drag ingen annan än
direktör Fredrikson, hvilken lär ha gifvit sig hin på att stockholmarna
skulle se Shakspere denna säsong, och nu med personlig möda på ett
vackert sätt realiserar föresatsen ...

*

Statens konstuppköp.

... Sedan fadershjärtats egoism tagit detta rörande utlopp, föreslog
han mig att vi skulle äta middag påGrand eller på Backen, hvilket han
påstod vara den enda form af filosofisk tröst som anstod en epikuré af
hans kaliber. Jag samtyckte utan svårighet, men föreslog att vi
dessförinnan skulle gå upp i akademien och se på utställningen. Då
råkade han för andra gången i vredesmod:

— Jag, gå dit upp en gång till, och det efter statsinköpet! Jag fick
mer än nog första gången af de förbaskade kossorna, som nu ska få
spilta i Nationalmuseum. Men så kan det gå när inköpsnämndens majoritet
ger sig f-n på att vara mjölkko åt Svenska konstnärernas förening och
visa hornen åt Konstnärsförbundet. Då blir det till sist bara kalfdans
af års-inköpen — och vi få bygga en la’gård åt våra kokonstnärers
afvel, ja, man ska vara lugn som en filbunke för att tåla så’nt där. —

*

Kapprullning.

. . . Emellertid har Olympias senaste nyhet gifvit uppslaget till en ny
sport med ett underligt namn, ett ord som jag inte hört sedan jag på
Polacksbacken vid Uppsala exercerade beväring i mitt anletes svett. Då
sysselsattes vi ynglingar nämligen en halftimme i veckan med en öfning
som benämndes »kapprullning», hvarvid man skulle lära sig att surra
ihop k. m:tsoch kronans vackra blå kommisskappa till en cylinder af
tjänliga dimensioner, att ofvanpå ränseln placeras. Jag såg för resten
aldrig någon som kunde lära sig konsten.

Men den kapprullning det nu är fråga om skulle bli en ny scenisk sport,
och till dess utförande kräfvas inga särskilda apparater. Under åratal
har, som bekant, herr Skånberg i konsten att rulla med ögonen varit på
Stockholms tiljor oupphunnen. Nu kommer plötsligen herr Lindroth och
börjar rulla på ett sätt, som gör det åtminstone tvifvelaktigt om herr
Skånberg alltjämt är berättigad till »the championship». Möjligen kan
herr Skånberg rulla längre i ett enda legato, men herr Lindroths
rullande tyckes å andra sidan besitta en furiös vildhet, som icke kan
tillerkännas rivalen. Emellertid är det ju svårt att tillmäta den ene
eller den andre priset utan att ha sett dem rulla samtidigt och under
intrycket af den speciella eggelse en täflan alltid framkallar, och det
är därför fråga väckts om en afgörande kapprullning, som ju kunde äga
rum vid en litterär matiné i Olympiateatern och säkert skulle samla
många åskådare, helst om för det särskilda tillfällets skull en liten
totalisator kunde medgifvas. Naturligtvis borde ej täflingen inskränkas
blott till de nu nämnda favoriterna, utan äfven andra kunde få anmäla
sig mot erläggande af skälig insats. Och gifvetvis måste en läkare
närvara, som kunde kontrollera att ingen afkämparna under stridens
hetta rent af rullade ur sig ögonen eller vrede dem så i baklås, att de
ej vidare kunde ställas till rätta.------

*

> J ulpromenaderna».

Julen närmar sig med stora steg. Och snart skola några stora tidningars
läsare väl efter vanligheten få följa någon spaltdiger ciceron på en
serie af ändlösa julpromenader genom alla Stockholms butiker. Jag har
svårt att förstå hur detta egentligen kan roa läsarna. Men jag kan
möjligtvis tänka mig att de betrakta dessa promenader som något
instruktivt, som värdefulla upplysningar vid utgifvandet af sina mer
eller mindre rikt flödande julpängar. Ty tidningsläsarna besitta ännu
en viss grad af naivitet.

Hvad skulle de säga om de finge kasta en blick bakom kulisserna? Om de
finge se redaktören, majestätiskt tronande vid sitt skrifbord, inkalla
den butik-promenerande medarbetaren och säga:

— Hör nu, min bäste herr A. eller B. eller O. eller R. eller X. eller
Å. I Nu ska vi ta och göra vår lilla serie julpromenader, som vanligt,
och jag tror vi få ta än mer än förra året. Vi kan ju börja t. ex. med
de större magasinen. Här har jag låtit annonskontoret göra upp en lista
på alla som ska tagas med,»JULPROMENADERNA» — KYPARE I 19

och ingen får ha mindre än fem rader. Somliga äro understrukna, de ska
ha minst tio rader, och de som a’ understrukna två gånger ska ha minst
tjugufem rader... ett par bör till och med ha femti; ni herr R. eller
X. eller Å. har ju skött det där flera år och vet själf precis hur det
skall vara. Men gör det riktigt muntert och trefligt, så att det inte
ser be-ställdt ut, det skall göra ett fullkomligt spontant intryck.
Tjal

Och så sätter sig herr A. eller B. eller O. vid sitt skrifbord och
promenerar med annonskontorets lista framför sig. Hvad skall han i
butikerna att göra, dem har han sett förut allesammans, och hvad där
finns för nytt kan han läsa på annonsafdelningen. Han promenerar tre,
fyra spalter uti de stora magasinen, dito i blomsterbutikerna, dito i
bokmarknaden, dito hos modehandlarna, dito hos parfymörerna. Och han är
så noga, så noga, för han vet att f-n (d. v. s. redaktören) tar honom
om han råkar glömma ett enda namn eller sätta något af de understrukna
på förknappning.

*

Kypare.

------------Nu finns det lyckligtvis en hel mängd

kypare, om hvilka det inte är annat än godt att säga,och af hvilka det
är ett sant nöje att bli uppassad. De tillstyrka husets bästa varor, de
afstyrka hvad som

för tillfället är mindre lyckadt, de ägna sina kunder

en nästan faderlig omsorg.

Men det finns andra också. Det finns särskildt en, som borde förpassas
till hvilket annat yrke som helst. När jag ser, att jag skall råka i
hans klor, känner jag en stark lust att genast uppsöka en annan lokal.
Men jag törs inte, för jag vet att då hämnas han en annan gång. Den
mannen lider af ett dolskt och inrotadt hat till allt hvad kunder
heter. Han anser det vara sin naturliga uppgift att, ensam på lokalen,
stå vid disken och säga spiritualiteter åt skänkmamsellen, för att
nyttja ett omodernt ord. Och ofta nog gör han sitt bästa att hålla
luften ren. Han mottager hvarje beställning med en aristokratisk
höghet, som skulle väcka kejsar Wilhelms afund, han effektuerar den med
en långsamhet, som kunde passa

för en bastard mellan snigeln och det bekanta djur,

som med förkärlek tar sina promenader på tjärade stickor, han gör upp
räkningen med ett misstroende, så förolämpande som serverade han aldrig
annat än nyss utsläppta långholmare. Då och då tillåter han sig giftiga
inpass eller öfverlägsna anmärkningar rörande kundernas sätt och vanor,
och allt detta sker med en naiv omedvetenhet, som om han ej ett
ögonblick anade, att han redan i vårt snälla Sverige riskerar att bli
utsparkad, medan hans skinn, om hanägnade en amerikansk restaurang sina
tjänster, säkert skulle vara fläckigare än någon panters, och hvarje
fläck märket efter en revolverkula.

*

Rökandet och karaktären.

För några dagar sedan läste jag, och det just i den här tidningens
spalter, några filosofiska reflexioner »öfver rökandet och karaktären»,
som angåfvos härröra från en engelsk förståsigpåare, som gjort
omsorgsfulla studier i ämnet. Emellertid kan man nog sätta i fråga om
dessa studier verkligen varit så omsorgsfulla. Han anser t. ex. att
cigarrer och cigarretter förråda karaktären bättre än pipor. Häri
misstar han sig helt säkert. En något van iakttagare, som observerar en
piprökare, skall nämligen icke ha svårt att af hans fasoner och later
leta sig till åtskilliga drag i hans karaktär. Det kan till börja med
anmärkas att långt ifrån alla ens kunna bli piprökare. Vissa bestämda
egenskaper äro alldeles nödvändiga för att kunna njuta nikotinens
härligheter i denna form. Framför allt behöfs det lugn, antingen ett
naturligt och osökt kolugn eller en förvärfvad och säker
själf-behärskning. Se på en otålig, häftig koleriker, som skall låtsas
röka pipa! Han kan inte ens stoppa den. Han stoppar pipan så full den
kan bli och klämmerihop tobaken som det gällde att bylta in gammalt
linne i en nattsäck. Så har han naturligtvis ett rasande besvär när han
skall tända, först och främst för att han stoppat illa, och för det
andra emedan han inte anar att piptändningen är en grannlaga process,
som fordrar koncentreradt intresse och mycken omsorg. När han dragit
några bloss, slocknar hans pipa, och då svär han öfver den, oftast med
orätt. Ty den förträffligaste pipa blir uti en inkompetent mun af föga
värde. Så låter han den ligga en stund, och när han efter mycken
vedermöda omsider fått eld igen, klagar han öfver att pipan inte
smakar. Nej, naturligtvis smakar den inte. Tobaken tål inte vid att
misshandlas på detta sätt, en pipa skall rökas jämnt, stilla och
konstnärligt, och bör aldrig slockna under processen. När han så fått
slut på sin dosis, lägger han naturligtvis bort instrumentet utan att
knacka ur det, att göra skaftet rent kan aldrig falla honom in. En
sådan man kan inte röka pipa och borde aldrig få försöka. Han skadar
sitt eget lynne och bringar en ädel njutning i vanrykte.

Den verklige piprökaren bär sig helt annorlunda åt och visar en helt
annan omsorg både i stoppningen, tändningen och rökningen. Men nyanser
finnas. De solidaste och tryggaste naturerna stoppa sin pipa med små,
små nypor i taget, af hvilka hvarje efterföljande packas en liten aning
hårdare än den föregående, på det sättet varar njutningen längst och
blir jämnast.RÖKANDET OCH KARAKTÄREN
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En lösare stoppning tyder på sinne för äfventyr och sangviniskt
temperament. Praktiska och kloka naturer nyttja pipor med lock, att
undvara detta ekonomiska bihang vittnar om lättsinne. Hjärtliga och
ömma människor ha dessutom gärna fodral till sina pipor, och torka och
smått smeka sina trotjänare innan de efter fullbordad tjänstgöring
lägga dem till hvila. Att stoppa sin pipa utan fodral i rockfickan
vittnar om ett kallt hjärta. Somliga föredraga sjöskumspipor, och däri
är ingenting ondt, ehuru måhända den äkta engelska träpipan kommer
fulländningen närmast. Men den som slarfvigt röker in en sjöskumspipa,
är med all säkerhet en dålig karaktär, som endast alltför lätt kan
komma att sluta på Svartsjö eller ännu värre.

Hvad cigarrerna angår, så misstager sig den engelske författaren
kapitalt, när han förmodar att folk som tugga cigarrer alltid äro af
oppositionellt lynne. Jag kände en gammal Uppsalaprofessor, och mindre
oppositionell än han kunde ingen vara, som tuggade sina cigarrer så att
de sågo ut som stjärnor i ena ändan, och medan han rökte en tredjedel,
så tuggade han reguljärt resten. Det är också ett misstag att
finsmakaren mellan hvart tredje bloss tar cigarren ur munnen för att
förvissa sig att den brinner likformigt. Det känner finsmakaren ändå.

Öfver hufvud taget synes förståsigpåarens teorier mycket konstruerade.
Däremot försummar han att meddela vissa betydelsefulla fakta, som till
exempelatt för vissa ytliga naturer en jämmerlig cigarr kan erhålla den
finaste smak genom att förses med så kallad maggördel. Han förbiser
vidare, att verkligen lömska och illasinnade personer gärna röka svarta
cigarrer, medan ädlare sinnen i regeln föredraga en colorade claro. Han
har ej heller sinne för den påtagliga skillnaden i den blick, hvarmed
sangvinikern och flegmatikern betrakta en nyöppnad havannalåda. Om jag
således måste finna hans undersökning i mycket otillfredsställande, så
sympatiserar jag ändå med mannen för den uppenbara kärlek han ägnar
själfva rökningen. Ty hvad P. W. än må säga — för resten skulle han nog
röka om han komme till Kuba! — så är tobaken en af våra största
välgörare. Vi ha ingenting som bättre kan hjälpa oss att bibehålla
sinnets jämvikt, och en hjälp i det afseendet behöfs nog litet emellan,

*

Rekord-kilo m etern.

— — — Det kan vara möjligt att Stockholm slår ganska många
världsrekord. Många säga till exempel att vår goda stad i fråga om
vackert läge tar lofven af alla andra städer. För min personliga del
drar jag riktigheten af denna åsikt starkt i tvifvels-mål, men att på
något kraftigare sätt opponera där-REKORD-KILOMETERN I 2 5

emot kan icke falla mig in, ty låt vara att åsikten är en villfarelse,
så är det i alla händelser synnerligen önskvärdt att denna villfarelse
hyllas af kontinentens Europa och turistströmmen.

Kan man alltså i skönhetsfrågan i sitt stilla sinne hysa olika
meningar, så finns det andra områden där vårt rekord näppeligen skall
bestridas. Här om dagen var jag nog lycklig att, om det nu skall heta
så, själf upptäcka ett sådant rekord. Stockholm äger nämligen världens
kortaste kilometer. Och denna är belägen på Drottninggatan samt
sträcker sig från Adolf Fredriks plan, där droskstationen är belägen,
ned till Linde-roths klocka i hörnet af Stora Vattugatan. Det var
medelst det vetenskapliga instrument vi kalla taxameter jag här om
dagen lyckades upptäcka denna minimikilometer, men jag må bekänna att
upptäckten i första ögonblicket föreföll mig så otrolig, att jag
började debattera den med kusken. Och därvid uppstod ungefär följande
samtal:

— Nej, men hör nu, kusken, inte är det en kilometer från Adolf Fredriks
torg till Stora Vattugatan.

— Apparaten är kontrollerad af polisen.

— Ja, men apparaten går orätt. För några månader sedan var det 1,200
meter från Adolf Fredriks plan till Rydberg.

— Den är kontrollerad af polisen, säger jag.

— Då har den kanske kommit i olag efteråt.— Hvad polisen kontrollerar
kommer aldrig i

olag.

— Ja, men kusken får väl medge, att det här är alldeles orimligt. Hur
skulle en kilometer få rum på den där lilla biten?

— Det får herrn vända sig till polisen om.

— Polisens oerhörda makt respekterar jag fullständigt, men inte kan den
tvinga en kilometer att lägga sig i bukter eller i spiral som en
boaorm. Eller hur?

— Det angår mig inte!

— Ja, men det angår mig, om jag blir skinnad och flådd inpå bara benen.

— Det får herrn tala med polisen om.

— Det kan inte falla mig in att tala med polisen. Då vet man aldrig
hvar det slutar. Men nog kan väl kusken medge, att den där kilometern
är alldeles för kort.

— Jag ger fan i om den är kort eller lång. Herrn skall betala efter
hvad taxametern visar.

Naturligtvis fick jag också betala. Men jag satte mig i sinnet att
varna mina ärade läsare och läsarinnor för den där kilometern. Och jag
uppfann ett knep för att komma undan den. Ty då jag dagen därpå skulle
samma väg utför Drottninggatan körde jag först till Centralstationen
och därifrån till hörnet af Fredsgatan. Och inte ens då hade jag hunnit
upp till kilometern, hvilken på denna krokväg var afHUNDARNAS TYRANNI
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normallängd. Men den där minimikilometern tycker jag man borde visa för
alla resande, ty de ha troligtvis aldrig rest en dylik. Och med ledning
däraf borde man också beräkna distanserna i Stockholm, så skulle det
nog visa sig att vår hufvudstad är snarare större än mindre än till
exempel Paris.

*

Hundarnas tyranni.

— — — Men ju mer man låter vårsolen locka sig att ströfva omkring i
staden, dess flera af lifvets vedermödor kommer man underfund med. Som
till exempel i går, då råkade jag ut för en liten hund, som höll på att
kosta mig hela mitt goda humör. Djuret var ganska litet och af en
motbjudande, gulbrun färg, med ena baktassen svart. Det skulle med all
säkerhet refuserats på en hundutställning, ty att i dess exteriör
upptäcka ett spår af ras var omöjligt. Den lilla hunden väckte min
vedervilja, men naturligtvis gaf jag intet uttryck däråt. Olyckan var
emellertid att jag å min sida tycktes väcka motsvarande känslor hos den
lilla hunden, ty när våra blickar möttes gaf han till ett gällt och
ilsket skällande, och sedan promenerade han i goda tjugu minuter
bredvid mig, hela tiden gläfsande i en ytterligt osympatisk falsett.
Han gjorde inga försök till mungripligheter,det medges, men detta
envisa, aldrig tröttnande skällande blef för hvar minut odrägligare.
Och hur skulle jag rädda mig? Naturligtvis kunde jag försökt att klå
den lilla hunden, men då hade han förmodligen skällt än värre. Att
springa ifrån honom var ju omöjligt, tack vare den snabbhet, hvarmed
naturen gifmildt utrustar dessa fyrbeningar. Det var att gå där och
tiga och lida.

Jag har sedan grubblat mycket öfver denna episod, jag har sammanställt
den med andra liknande, jag har rådslagit med erfarnare vänner, och jag
har kommit till en slutsats som lyder: »Hundägarnas rättigheter böra
inskränkas.»

Nu hör jag redan med själens öra en bister korus af hundägare som
skälla än mer energiskt än den lilla gulbruna, men jag utstår deras
harm med det jämnmod, som följer med en rättfärdig sak. Ty ni måste
medge, mina damer och herrar med hundar i alla nyanser från mops till
bulldogg, att dessa kreatur ha bra litet på våra gator att skaffa och
att det i synnerhet är mycket obilligt att de åtnjuta större fri- och
rättigheter än stadens egna medborgare. Själf får ni inte föra oljud på
gatan, och om ni försöker, kan ni rasande lätt komma i finkan. Men en
hund, den skall vara befogad att föra det grymmaste hallå och störa
alla människor i kvarteret, bara för att ni behagar släppa ut honom och
glömmer släppa in honom. Själf får ni inte ens beträda våra vackra
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i Linnéparken eller Kungsträdgården, men dessa omhuldade djur bedrifva
där i tjogtal hvilka excesser de behaga, och ägarna äro, så vidt jag
vet, inte ens ansvariga för det ohägn, de små mopparna behaga för-öfva.
Själf får ni inte skrämma en häst, men om er stora hund roar sig
därmed, så kan den saken inte hjälpas. Själf får ni inte heller skrämma
små barn, men om de bli rädda för er stora danska dogg, så är det
naturligtvis inte ert fel. Är det nu rim och reson i allt detta? Om
någon toge sig för att släppa ut ett får eller en liten kalf med
halsband om halsen att motionera sig i det fria, skulle man få se på
annat. Olyckan är att hundarnas tyranni fått traditionen för sig, och
det betraktas som hvar mans rätt när han för en viss årlig afgift låter
ett stort djur gno omkring i staden och föra oljud och osnygga och göra
ohägn och skrämma barnungar och hästar och cyklister. Om allmänheten
ville reflektera litet närmare öfver saken, skulle den snart inse att
det nuvarande tillståndet är så obilligt som möjligt mot dem som icke
äro hundar eller hundägare, alltså mot den vida öfvervägande
majoriteten. Och till slut kommer nog en dag då majoriteten tar ut sin
rätt, minoriteten må nu morra och bita ifrån sig så mycket den vill.
Fast nog kan det hända, att den dagen dröjer.

*

9. — Staaff.Julklappar, nyårsgåfvor, påskägg.

(Vid de stora helgerna delade Jean de Ni velies ofta ut frikostiga
gåfvor till höger och vänster, naturligtvis icke utan rimmade
påskrifter. Se här en liten axplockning.)

(Julen 1898.)

Till Ellen Key från svenska kvinnor med en sats strump stickor.

Byt dina pennskaft emot dessa ut

och bråka inte med det oupphinnliga,

vi bry oss ej om några sekelslut,

vi älska ej kritikens beska lut,

reformationen be vi veta hut,

vi ä’ som Goethe sagt, det evigt kvinnliga.

*

Till Oscar Levertin med en kautschuk.

Du råkat in i fula skaldevanor och levererar från din versfabrik
poetisk munksjöpapp i långa banor, se här till lön en vänlig vänkritik
IJULKLAPPAR, NYÅRSGÅFVOR I J

(Nyår 1900.)

Till excellensen von Otter med hans stamtafla.

Vi ha så många ämbetsmän, vi ha så många goda satser — förtjänst och
skicklighet är en utaf vår grundlags hufvudsatser.

Men hvad förtjänst och skicklighet ej alltid kunna sammanafla, det
evalverar, som man vet, en plats på denna ättartafla.

Tag med den hvarje gång du går i år i en konselj, von Otter, så kära
släkten visshet får att lika falla ödets lotter.

*

Till förre redaktionssekreteraren, R. N. O. Karl Warburg med ett
munlås.

För att undgå en ryslig fara — lite hederlig får man vara — denna gåfva
dig ägnas, hell!

Sen må världen förnumstigt leta, må med gissningar träget streta, får
dock aldrig i förtid veta hvem som hedras med prix Nobel.Stum du uti
din boksal glänser, kammarherrar till amanuenser, all kulturen för dig
på knä!

Tänk, så lycklig du kunde blifva om dessutom du finge skrifva »Fritt ur
hjärtat» till G. H. T.

*

Till Verner von Heidenstam med den tomma stolen.

Om du, om bara du till evigt sute uppå min sits, du morers sonsonson,
hvad brydde mig, att C. D. W. var ute för ondskans gyckel och för
flärdens hån!

Om bara du på Wingårds, Mörners säte, där Grafström, Dahlgren suttit
sen i rad, satt som ett Alieniskt skaldbeläte och öfver Sanders fallna
stjärna kvad —

Om du, om bara du blef secretairast, hvad sjutton brydde mig de
sjuttons krets!

Af allt hvad utaf Nordens skalder kvädts

det var din »Myrstack,» hvilken blef mig kärast.NYÅRSGÅFVOR, PÅSKÄGG I
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Till professorerna Noreen och Lundell med hela Sveriges vitterhet.

Nöden hafver ingen lag och det hafva icke heller the Noreener och
Lundeller.

Tagen då med friska tag, slån för Ljus de stora slag, men — vi ses på
domedag.

(Påsken 1901. Ur författarens ingress:

Eftersom just nationalsångfrågan var aktuell syntes det oss lämpligt
att i tillskrifterna upptaga rytmerna från kända och populära
Uppsalasånger, hvilka tycktes oss förtjäna en vidsträcktare spridning.
Vi meddela här de kväden som åtföljde hvarje särskildt ägg; att meddela
själfva äggen kunna vi af naturliga skäl icke och förmoda för öfrigt
att dessa nyttiga hönsfröns utseende är våra läsare bekant. Här följa
texterna.)

Till brukspatronen och senatorn Benedicks med konsorter.

Dåne liksom åskan, bröder, högt vår fosterländska sång!

Pulsen brinner, hjärtat glöder, marsch bakut ännu en gång!

All försäkring endast föder otukt och prostitusjong!1

1 Syftar på lierr Benedicks’ berömda reservation inom
arbetar-försäkringsutskottet 1901, hvari verkligen något snarlikt
uttalades.Må vi då i sluten massa taga saken i vår hand och hvar
arbetsgifvarkassa passal

Hell, vårt dyra fosterland!

*

Till operasångaren löjtnant John Forsell.

Säg oss ditt namn, du fruktansvärde barytonlöjtnant, säg hvem du ärl
Säg oss af hvem du Ödmannskap lärde, visa hvad du bak västen bär!

Väl se vi uppå scenens bräder stolt i triumf små flickor gå, men att en
flicka orkestern leder är hvad vi icke kunna förstå.

Byter du ett kontrakt mot ett annat? Grönbandad Vase, gör den din nöd?
Pressar du kassan rent förbannadt?

Akta digl Folkgunst är snöd och spröd.

Men vill du åter åt opran dig börda, »John Forsell» utaf eget val, o,
så var hälsad, Burén skall dig vörda; ryt uti operor utan tallTill
direktör Albert Ranft.

Glad såsom fågeln i morgonstunden hälsar jag våren med engagemang,

Lova är knipen och Oscar är bunden, snart jag anammar Personnes talang!

Se hur de silfverslantbäckarna små alla till mina biljettluckor gå!

Vänliga bäckar, er älskliga skara stämmer mitt hjärta i ömhetens ton.

Älskar man konst och förstår man att spara bringen I snarligen hop en
miljon!

*

Till statens inköpsnämnd.

Nämnden rasat ut i år för året,

Elmqvists »Gryning» skall museum få. Konstens vänner rifva sig i håret
och det kan man inte undra på.

Månne ej en akademisk dyning misstron kan uti förslaget se?

Var det vårens egen äkta »gryning» som du gaf din kärlek, C. D. W.?

Ack, du nämnd, hur än du må dig kråma, tål du ej att ses i sömmarnelj
Bergh har redan vikit af till Roma,

Calle Larsson upp till Dalarne.Till operachef'en, hans regissör och
kapellmästare.

Hur skönt det är vid opran få inunder bolagsskydd regera!

Repriserna vi lefva på, det nya aldrig vi forcera.

Tenorers klang

söks vidt omkring

Vi ha de vackraste löjtnanter

som kosta oss — rakt ingenting,

vår väg är strödd med debutanter.

Vi äro muntra musikanter

och den är vår,

ja, den är vår,

ja, hela Wagners »Ring».

(Julen 1901.)

(Efter att Sully Prudhomme tillerkänts det första litterära
Nobelpriset.)

Till C. D. W. med ett nytt glas.

Det glas du nyttjar högtidsdagen har fått en stöt af grannens hand.

Ej häftigt blef kristallen slagen och ingen märkte minsta grand.

Men springan vidgar sig helt sakta och griper kring sig mer och
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det hjälper ej att glaset akta, snart blifva rämnorna allt fler.

Hur du uti dess botten spanar, ditt sockervatten ut har läckt, och
fastän du ej själf det anar ditt glas är spräckt, ohjälpligt spräckt!

*

Fallström och Wirsén.1

Hvarför skall han kalla C. D. W. för »den modige lille doktorn?» Inte
behöfs det så rasande mycket mod för att slå sig till det beståendes
och det erkändas riddare. Inte behöfs det så mycket mod för att vara de
adertons sekreterare med två tidningar direkt — och kanske ännu någon
indirekt — till sin disposition. En sådan ställning synes tvärtom så
pass säker och tryggad att den kan innehafvas utan något egentligt
dödsförakt. Naturligtvis får man motståndare, men det får väl hvarenda
skriftställare som kämpar för någon mening. Och det vill väl snarare
kurage till för dem som utan hopp om någon anpart i kronans eller den
svenska parnassens kaka få draga sin pamp för sådana tankar och
meningar, hvilka äro de maktägande en nagel i ögat.

1 Med anledning af en i »Idun» af Daniel Fallström skrifven uppsats om
C. D. af Wirsén.För att accentuera den lille doktorns mod måste hans
biograf vidare framställa honom som stående »ensam mot många.» Som
följd däraf blef, heter det, »hans stolt vajande fjäderbuske illa
tilltygad». Det där tar sig nog så bra ut, men synar man C. D. W:s
ensamhet i sömmarne, ter den sig allt både si och så. Jag tror knappt
den kan sägas stå alldeles ensam, som bland annat har bakom sig en sa
kompakt majoritet bland de aderton, att han gång efter annan från deras
krets lyckas utestänga de verkliga diktare som där borde ha sin
naturliga plats. Jag tror heller inte att den kan sägas stå ensam, som
har bakom sig så pass mycket af den litterära makt Nobelinstitutet för
med sig. Jag tror icke heller att den där fjäderbusken alltid kan sägas
ha vajat så stolt, åtminstone borde den mer än en gång slokat af
blygsel öfver de tämligen lömska stötar svärdet kunde utdela. Och därom
har äfven hans biograf en föreställning, annars skulle han väl ej gå
ända därhän, att han i några fali »för C. D. W:s egen skull helst ville
se hans kritiska artiklar helt och hållet utplånade.» Dessutom får den
som bedömer granskaren Wirsén icke tänka uteslutande på hvad denne
klandrat, han bör minst lika mycket fästa sin uppmärksamhet vid hvad C.
D. W. berömt. En statistik i detta ämne, som för några år sedan
uppgjordes, visade verkligen påfallande anmärkningsvärda resultat.

Nu tror jag för min del att allas vår Danielegentligen i denna sak är
alldeles af min åsikt, fast han nog sätter poeten Wirsén högre än jag
gör. Därför blef jag också, som sagdt, litet arg. Men det räckte inte
så länge. Ty jag kom att tänka på en sak, Daniel är lyriker äfven när
han fattar den kritiske biografens penna. Hans föremål växer och
förskönas under hans ögon, det blir inte precis porträttlikt, men det
blir som han gärna ville att det skulle vara. Skulle man fråga honom
riktigt på samvete om han ville stå för hvarje speciell fras i
artikeln, helst om man därvid omskrifver hvar tvifvelaktig fras till en
krassare och prosaisk form, så kommer Daniel att på sitt fryntliga sätt
svara: »Nej, jag vill så f—n heller!» Han är nu en gång sådan, hos
honom löper skalden sin väg med kritikern. Hos Wirsén löper snarare
kritikern af med skalden.

*

                               Herr Bonnier

Herr Bonnier.

(Fritt efter C. D. W.)

Jag satt så lugn med de sjutton andra och styrde ensam vår skaldevärld;
hvem ädla sinnenas väg sågs vandra min hjälp blef gärna och huldt
beskärd. Mitt hjärta räckte för själfve Bååth, och Fallström sträckte
jag anslag åt. När aftondagern låg skymningshalf ej någon röst i mitt
hjärta skalf: Kommen I snart? Kommen I snart, herr Bonnier?

Mer frisint blef jag som åren gingo, kanhända mer än jag ville själf,
och Hallström, Lundegård, båda fingo sin anpart ur vår Paktolosälf. Jag
aldrig sårade Tammelin, jag villigt korade K. Melin.

Jag skulle lett i min trygga makt, om någon hviskat mig till och sagt:
Frukten I ej? Frukten I ej, herr Bonnier?

Men nu, nu fröjdar sig filistéen och lyckan svikit Carl Davids hus, ty
mörksens furste har gett idéen att skymfligt skymma mitt blida ljus,
att plötsligt stifta en donation som skall förgifta opinion! Nu skall
det onda premieradt bli och intet däremot mäkta vi. Blygens I ej?
Blygens I ej, herr Bonnier?

Jag ryser inför det vittra gille uti hvars händer man samma makt som
fordom uppdrogs åt smak och snille med offrad gyllene kalf har lagt.
Kostymers sömmare, född af satan! Och Ghettons drömmare, Leviathan! Och
den patentfjollan Ellen Key! Quousque tandem? Quousque? Nej!

Darren I ej? Darren I ej, herr Bonnier?

Per Hallström söker man ock förföra och att man lyckas jag nästan tror.
Att mera fast positionen göra man enrollerar den starke Tor. Så
komponerad, vid ondskan van, och kompletterad af Nordensvan, skall
nämnden sitta — och hvarje år sextusen kronor den spilla får. Skämmens
I ej? Skämmens I ej, herr Bonnier?

Moral och allt skola de fördärfva, den hemska kretsen med flärdfull
håg. Ej Kalle Warburg man ville värfva, åt Fredrik Wetterlund ej man
såg. Dock, utan fruktan med klinga god jag gifver tuktan åt öfvermod,
och Post- och Inrikes samt Vårt Land, de äro bägge uti min hand. Rädens
I ej? Rädens I ej, herr Bonnier?

————

                               Missräkning

Missräkning.

Jag blir stundom riktigt rädd när jag gör en visit hos våra
folkrepresentanter. Kastar jag blicken öfver första kammaren, hvar är
då all den — låt vara konservativa — intelligens och kultur, som var
afsedd att finnas där och verkligen en gång fanns där? Borta, ersatt
med myndiga tullpatroner, för hvilka mosskulturen är den främsta af
alla, vasaller under Ostanå eller Baggå.

Och andra kammaren? Hvar är den folkliga, friska fläkt, som för 25 år
sedan gaf den sin karaktär? Hur pass folkliga äro numera — på få
undantag när — dessa folkrepresentanter? Jag kunde räkna upp belysande
exempel, hvilka skulle fylla hela spalter, men de spalterna finge nog
ej rum i tidningen. Därför vill jag säga något om våra svenska
författare och andra kammaren.

För någon tid sedan var det fråga om att fördubbla det ömkligt lilla
anslag på 6,000 kronor, hvarmed våra yngre diktare understödjas — eller
rättare — skulle understödjas, samt att skaffa en något bättrekontroll
än de adertons öfver anslagets rätta användning. Nu skulle man ju
kunnat tro att andra kammaren, med blicken fäst på representationerna i
grannlanden, bort vara angelägen om att göra någonting i detta syfte.
Och kostnaden kunde ej gärna lägga några hinder i vägen — 6,000 kronor
om året är just ingen summa för en församling, som snart i tio år öfvat
sig att rutscha med tullmillionerna. Men kammaren slog lugnt döförat
till och tyckte att författarne gärna kunde stanna på sin gamla
svältkur. Herr Hedin teg den gången.

Så var det i lördags, då den Sahlinska tukt- och sedlighetsmotionen var
före. Då slog kammaren minsann inte döförat till, ej heller teg herr
Hedin. Han stämde in i syftet, om än icke i tonarten, hos den klerikala
mässkören och lade sitt ansedda ord i vågskålen för en
grundlagsändring, som till och med från mycket konservativt håll
afstyrkts.

Mer än de flesta har jag både beundrat och hållit af herr Hedin som
folkrepresentant. Dess större är nu min missräkning. Jag vet
naturligtvis att han föga känner till, ja, gör sig en ära af att alls
icke känna till den nya litteratur, mot hvilken hugget riktas. Hans
skaldeideal ligga längre tillbaka i tiden; den Ibsen till exempel, som
skrifvit »Gengangere» och hvad därpå följde, står nog ej på Hedins
bokhylla. Läser han en auktor, hvars produktion annars kunde komma i
kontakt med herr Sahlins paragraf,så hör denna nog ej under våra dagars
svenska tryckfrihetsförordning. Men hvarför ej tänka sig möjligheten
att en af de stora, de riktigt stora, diktare som icke kunna taga
hänsyn till den Sahlinetiska paragrafen och hvilkas namn bland annat
därför skola lefva genom tiderna, kunde födas på svensk mark och vilja
förbli svensk, men kanske nödgas expatriera sig för att ej bli både
trakasserad och internerad I Jag tänker mig att Shakspere blifvit
åtalad och dömd för »framställning som sårat tukt och sedlighet» —
hvilket han naturligtvis skulle blifvit, om hans England haft en
tryckfrihetsförordning af Sahlinsk cert — jag tänker mig herr Hedin som
i en litterär essay skildrar denna episod, men min djärfvaste fantasi
ryggar för att ens söka ana de ord, med hvilka denne historiker skulle
ha kvalificerat, brännmärkt, gisslat och spikat vid skampålen den
obskurantism som skrifvit lagen, den obskurantism som varit obskurant
nog att tillämpa den.

Men den andliga frihet, som erkännes ha bort vara de store dödes rätt,
den skall nu förvägras de store lefvande eller dem, som komma. Att en,
två eller flera landtpräster kunna vara med på den saken, förundrar mig
ej öfver höfvan. Att första kammaren utan en röst af protest går med
därpå, förvånar mig lika litet. Att andra kammaren går och gör
sammalunda, gör mig mera ledsen än öfverraskad. Men att andra kammaren
fått göra det under egiden af Adolf Hedins namn, att de frisinnades
skarpaste klinga tar

10. - Staaff.miste på vän och fiende och svingas för den höglofligaste
reaktion, att krigsministerns oförsonligaste motståndare gör
tiraljörtjänst åt den andliga armé, där friherre Rappe är oafsättligare
än i sin världsliga, det är ännu mer sorgligt än öfverraskande. Och det
är så allvarsamt, att jag alldeles kommit ifrån min ursprungliga afsikt
att åt debatten egna den skämtsamma belysning, som också skulle kunna
vara på sin plats.

Men det är ej så roligt att skratta, när man ser riksdagens
öfverväldigande majoritet kasta öfver bord sin anborna motvilja för att
i oträngdt mål ändra grundlag, därtill ledd af en motion, som nästan är
ett angrepp på en af våra främste, och säkert vår folkligaste skald.
Att andra kammaren här gått i flock och farnöte med den första, är mer
än otacksamt.

(D. N. ^10/[5] 1897.)

                                FESTKVÄDE

FESTKVÄDE

Festkväde.

Att i ett kotteri hafva en gång satts af den »la force des choses» man
ej kan bestrida uppå den permanenta poetens plats, det är en ära som
har sin trista sida.

Ty när festföremålet är alnslångt blott och bara sällan skriker och
ofta äter, kan man då undra på, om det synes smått för än så litet
storslagna festpoeter.

Om blott han vore större, så gick det lätt, om blott han någon egenskap
lagt i dagen, om blott han hunnit visa på något sätt, att han har mer
att lefva för än blott magen.

Men fast af forntid inte han har ett spår och fast hans nutid är bland
de mest banala,

så rasar nog hans mamma, om ej han får en festdikt som betonar det
ideala.

Hvad är att göra? Fatta pegasens töm, i fantasiens rymder på ströftåg
draga och söka att förtälja en framtidsdröm om lille gossens slumrande
lefnadssaga?

Hvad var det värdt? Hvi skulle jag dikta om de öden som den lille skall
gå till möte? Hans mor den drömmen drömmer, så ofta som belåten gossen
hvilar i hennes sköte.

Och hvad som inga siare forska ut, hvad ingen tankes skärpa kan lyckas
spana, förstår törhända hon i en kort minut med hjärtats djupa hemliga
spåkonst ana.

Uti sin stolta tro tör hon hafva rätt och däruppå som ett af bevisen
gälle den ojämförligt utsökta krets hon bedt att vara för Ernst Gustaf
i faddrars ställe.

Väl sant, af oss man kräfver ej faddrars ed, vi skrifva ingen borgen
för barn i linda,

vi tro, att trots god ton och trots gängse sed det fåvitskt är att
sofvande andar binda.

Men hur den lilles skiftande lefnadstråd en okänd framtids mäktiga
norna spinne, om han behöfver vänner i råd och dåd, vi bära denna dag
uti troget minne.

Och, vänner, när i dag vi gemensamt stå omkring ett lif som börjat, må
vi ej glömma, att då blott tretti år hunnit att förgå, han och hans
unga vänner vår gärning döma.

Då spörjs det, om den lifslust som nu är vår var kraftig nog att räcka
igenom lifvet, om under kala hjässor och gråa hår vårt hjärta än är
spänstigt och ungt förblifvet.

Vår sträfvan vare att kunna engång stå som gubbar och som gummor med
friska sinnen, att kunna tänka lika så glädtigt på de ungas hopp som på
våra egna minnen.

Om så det blifver, då skall Ernst Gustaf visst, hvarhälst och hur han i
världen fladdrar, sitt hjärta hålla öppet båd’ först och sist för far
och mor och för sina qvasi-faddrar.

Och när kring gammalt vin i en gammal bål vi understundom samlas, han
skall ej glömma att komma dit och dricka med oss en skål så varm som
den i dag vi för honom tömma.
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